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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

Warning of electric shock.

Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.

B B BB

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitliice/Istanbul/TURKEY

Made in TURKEY
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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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t Important instructions and warnings for safety and

environment

This section contains safety
instructions that will help protect from
risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.
General safety

e This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made
by children without supervision.

e The appliance is not to be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.
Children should be supervised
and ensure they do not play with
the appliance

e |f the product is handed over to
someone else for personal use or
second-hand use purposes, the
user manual, product labels and
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other relevant documents and
parts should be also given.
Installation and repair procedures
must always be performed by
Authorised Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorised persons which may
also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Safety when working with gas

Any works on gas equipment and
systems may only be carried out
by authorised qualified persons
who are Gas Safe registered.
Prior to the installation, ensure
that the local distribution
conditions (nature of the gas and
gas pressure) and the adjustment
of the appliance are compatible.
This appliance is not connected to
a combustion products or
evacuation device. It shall be
installed and connected in
accordance with current
installation regulations. Particular



attention shall be given to the
relevant requirements regarding
ventilation; See Before installation,
page 11

CAUTION: The use of gas cooking
appliance results in the
production of heat and moisture
in the room in which it is installed.
Ensure that the kitchen is well
ventilated: keep natural ventilation
holes open or install a mechanical
ventilation device (mechanical
extractor hood). Prolonged
intensive use of the appliance
may call for additional ventilation,
for example increasing the level
of the mechanical ventilation
where present.

Gas appliances and systems must
be regularly checked for proper
functioning. Regulator, hose and
its clamp must be checked
regularly and replaced within the
periods recommended by its
manufacturer or when necessary.
Clean the gas burners regularly.
The flames should be blue and
burn evenly.

This product should be used in a
room which incorporates a
properly adjusted and functioning
Carbon Monoxide sensor. Make
sure the Carbon Monoxide sensor
works properly and is maintained
frequently. Carbon Monoxide
sensor should be installed

maximum 2 meters away from
the product.

e (Good combustion is required in
gas appliances. In case of
incomplete combustion, carbon
monoxide (CO) might develop.
Carbon monoxide is a colourless,
odourless and very toxic gas,
which has a lethal effect even in
very small doses.

e Request information about gas
emergency telephone numbers
and safety measures in case of
gas smell from you local gas
provider.

What to do when you smell gas

e Do not use open flame or do not

smoke. Do not operate any

electrical buttons (e.g. lamp
button, door bell and etc.) Do not
use fixed or mobile phones. Risk
of explosion and toxication!

Open doors and windows.

Turn off all valves on gas

appliances and gas meter at the

main control valve, unless it's in a

confined space or cellar.

e (heck all tubes and connections

for tightness. If you still smell gas

leave the property.

Warn the neighbours.

Call the fire-brigade. Use a

telephone outside the house.

Do not re-enter the property until

you are told it is safe to do so.
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Electrical safety
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If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorised
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using
the product with or without a
transformer. Our company shall
not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with
the local regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
Never touch the plug with wet
hands! Never unplug by pulling on
the cable, always pull out by
holding the plug.

The product must be
disconnected during installation,
maintenance, cleaning and
repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorised and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

WARNING: The appliance and its
accessible parts become hot
during use. Care should be taken
to avoid touching heating
elements. Children less than 8
years of age shall be kept away
unless continuously supervised.
Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.



Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.
WARNING: Unattended cooking
on a hob with fat or oil can be
dangerous and may result in fire.
NEVER try to extinguish a fire with
water, but switch off the
appliance and then cover flame
e.g. with a lid or a fire blanket.
CAUTION: The cooking process
has to be supervised. A short
term cooking process has to be
supervised continuously.
WARNING: Danger of fire: Do not
store items on the cooking
surfaces.

WARNING: If the surface is
cracked, switch off the appliance
to avoid the possibility of electric
shock.

In case of hotplate glass
breakage : Immediately shut off
all burners and any electrical
heating element and isolate the
appliance from the power supply.
Do not touch the appliance

surface. Do not use the appliance.

Prevention against possible fire risk!

Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent
risk of arcing.

Do not use damaged cables or
extension cables.

Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

To prevent gas leakage ensure
that the gas connection is sound.

Intended use

This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.
CAUTION: This appliance is for
cooking purposes only. It must
not be used for other purposes,
for example room heating.

The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.

Safety for children

WARNING: Accessible parts may
become hot during use. Young
children should be kept away.
The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.
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e FElectrical and/or gas products are
dangerous to children. Keep
children away from the product
when it is operating and do not
allow them to play with the
product.

¢ Do not place any items above the
appliance that children may reach

for.

Disposing of the old product
Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center

for the recycling of electrical and electronic equipment.

Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.
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CGompliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.



F General information

Overview

1 Pan support 6 Wok burner
2 Auxiliary burner 7 Tempered glass
3 Assembly clamp 8 Normal burner
4 Control panel 9 Normal burner
5 Base cover

ljrﬂ

1

1 Normal burner Rear left 3 Auxiliary burner Front right
2 Wok burner Front left 4 Normal burner Rear right
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Technical specifications

Cable type / section min.HO5V2V2-F 3 x 0,75 mm

Converting the ga type / pressure® LPG G 30/28-30 mbar _
External dimensions (height / width / depth 46 mm/585 mm/524 mm

Power

Power

echnical specifications may be changed
ithout prior notice to improve the quality of
he product.

Figures in this manual are schematic and may
not exactly match your product.

alues stated on the product labels or in the
documentation accompanying it are obtained
in laboratory conditions in accordance with
relevant standards. Depending on operational
and environmental conditions of the product,
these values may vary.

Injector table

Position hob zone | 1.75 kW 5 kW 1 kW 1.75 kKW
Rear left Front left Front right Rear right

G 20/20 mbar

Gal/armbr |66 |10 0 s 000 le6
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Kl Installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical and gas
installation for the product is under customer’s

responsibility.

The product must be installed in accordance
ith all local gas and/or electrical regulations.

DANGER:
Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not

‘ DANGER:

have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

Before installation

The hob is designed for installation into commercially

available work tops. A safety distance must be left

between the appliance and the kitchen walls and

furniture. See figure (values in mm).

e |tcanalso be used in a free standing position.
Allow a minimum distance of 750 mm above the
hob surface.

e () If acooker hood is to be installed above the
cooker, refer to cooker hood manufacturer'
instructions regarding installation height (min
650 mm)

e Remove packaging materials and transport locks.

e Surfaces, synthetic laminates and adhesives
used must be heat resistant (100 °C minimum).

e The worktop must be aligned and fixed
horizontally.

e Cut aperture for the hob in worktop as per
installation dimensions.

O

Room ventilation

All rooms require an openable window, or equivalent,
and some rooms will require a permanent vent as well.
The air for combustion is taken from the room air and
the exhaust gases are emitted directly into the room.
Good ventilation is essential for safe operation of your
appliance.
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Rooms with doors and/or windows which open
directly to the outer environment

The doors and/or windows that open directly to the
outer environment must have a total ventilation
opening of the dimensions specified in the table below
which is based on the total gas power of the appliance
(total gas power consumption of the appliance is
shown in the technical specification table of this user
manual). If the doors and/or windows do not have a
total ventilation opening corresponding to the total gas
consumption of the appliance as specified in the table
below, then there must definitely be an additional fixed
ventilation opening in the room to ensure that the total
minimum ventilation requirements for the total gas
consumption of the appliance is achieved. The fixed
ventilation opening can include openings for existing
airbricks, extraction hood ducting opening dimension
etc.

Total gas min. Ventilation
consumption (K i 2

Rooms that do not have openable doors and/or
windows that open directly to the outer
environment

If the room where the appliance is installed does not
have a door and/or a window that opens directly to the
outer environment, other products shall be sought that
definitely provide a fixed nonadjustable and non-
closable ventilation opening which meets the total
minimum ventilation opening requirements for the total
gas consumption of the appliance as indicated in the
above table.Also the appropriate building regulations
advise should be followed.

Where a room or internal space contains more than
one gas appliance, additional ventilation area shall be
provided on top of the requirement given in the table
above. Size of additional ventilation area shall be
appropriate to regulations of other gas appliances.
There should also be a minimum clearance of 10mm
on the bottom edge of the door that opens to the inner
environment in the room where the appliance is
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installed.You must ensure that items such as carpets
and other floorcoverings etc., do not affect the
clearance when the door is closed.

The cooker may be located in a kitchen, kitchen/diner
or a bed-sitting room, but not in a room containing a
bath or a shower. The cooker must not be installed in
a bed-siting room of less than 20m°.,

Do not install this appliance in a room below ground
level unless it is open to ground level on at least one
side.

Installation and connection

The product must be installed in accordance with

all local gas and electrical regulations.
Electrical connection
Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a miniature circuit braker of suitable
capacity as stated in the "Technical specifications"
table. Have the grounding installation made by a
qualified electrician while using the product with or
without a transformer. Our company shall not be liable
for any damages that will arise due to using the
product without a grounding installation in accordance
with the local regulations.

DANGER:

The product must be connected to the mains
supply only by an authorised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.

Manufacturer shall not be held responsible for

damages arising from procedures carried out
by unauthorised persons.

DANGER:
The power cable must not be clamped, bent or
trapped or come into contact with hot parts of
the product.
A damaged power cable must be replaced by

a qualified electrician. Otherwise, there is risk
of electric shock, short circuit or fire!

e Connection must comply with national
regulations.

e The mains supply data must correspond to the
data specified on the type label of the product.
Type label is at the rear housing of the product.

e Power cable of your product must comply with
the values in "Technical specifications" table.

DANGER:

Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the
mains supply.

There is the risk of electric shock!




Power cable plug must be within easy reach
after installation (do not route it above the
hob).

hile performing the wiring, you must apply
with the national/local electrical regulations
and must use the appropriate socket

outlet/line and plug for oven. In case of the
product's power limits are out of current
carrying capability of plug and socket
outlet/line, the product must be connected
through fixed electrical installation directly
without using plug and socket outlet/line.

Plug the power cable into the socket.
Gas connection

DANGER:

Product can be connected to gas supply
system only by an authorised and qualified
person or technician with licence.

Risk of explosion or toxication due to
unprofessional repairs!

Manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out
by unauthorised or unlicensed persons.

DANGER:
Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.

There is the risk of explosion!

e (as adjustment conditions and values are stated
on labels (or on type label).

mYour product is equipped for natural gas (NG).

e Natural gas installation must be prepared before
installing the product.

e There must be a pipe (Piping advised to be
buyed from a licensed installer), must comply
with local gas standard, at the outlet of the
installation for the natural gas connection of your
product and the tip of this pipe must be closed
with a blind plug. Service Representative will
remove the blind plug during connection and
connect your product by means of a straight
connection device (coupling).

e Make sure that the natural gas valve is readily
accessible.

e |fyou need to use your product later with a
different type of gas, you must consult the
Authorised Service Agent for the related
conversion procedure.

Installing the product

1. Remove burners, burner caps and grills on the
hob from the product.

2. Turning the hob upside down, place it on a flat
surface.

3. When installing the hob, apply the sealing gasket,
which was provided in the packaging, around the
hob as shown in the following picture, ensuring
that it remains 1 to 2 mm inside from the outer
edge of the glass.

4. Place the hob on the counter and align it.
5. Using the installation clamps secure the hob by
fitting through the holes on the lower casing.

[

Hob

Screw
Installation clamp
Counter

Moo =

hen installing the hob onto a cabinet, a shelf
must be installed in order to separate the
cabinet from the hob as illustrated in the above
figure. This is not required when installing onto
a built-under oven.

For example, if it is possible to touch the bottom of the
product since it is installed onto a drawer, this section
must be covered with a wooden plate.

y |/,
*

4

*

min. 15 mm
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Rear view (connection holes)

Location of the connection holes shown in the
below figure are schematic,may vary
depending on the product model. Fix them
according to connection holes on your product.

*

Place the burner plates, burner plate caps and grills
back to their seating after installation.

3. Fit new injectors.
4. Check all connections for secure fitting and
tightness.

New injectors have their position marked
on their packing or injector table on
Injector table, page 10 can be referred to.

((Varies depending on the product
model.))

On some hob burners, the injector is
covered with a metal piece. This metal
cover must be removed for injector
replacement.

DANGER:
Making connections to different holes is not a
good practice in terms of safety since it can

damage the gas and electrical system.

DANGER:

There are gas and electrical components
contained within this hob, therefore when
fitting the mounting springs/clamps only attach
the supplied fixings to the connection holes

shown in this manual. Failure to observe this
advise may lead to life and property safety

Final check

1. Open gas supply.

2. Check gas installations for secure fitting and
tightness.

3. lgnite burners and check appearance of the flame.

Flame must be blue and have a regular shape.
If the flame is yellowish, check if the burner

cap is seated securely or clean the burner.

Gas conversion

DANGER:
Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.

There is the risk of explosion!

In order to change your appliance's gas type, change

all injectors and make flame adjustment for all valves

at reduced flow rate position.

Exchange of injector for the burners

1. Take off burner cap and burner body.

2. Unscrew injectors by turning the counter-
clockwise.
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Flame failure device (model dependant)
Spark plug

Injector

Burner

S w o =

Unless there is an abnormal condition, do not
attempt to remove the gas burner taps. You
must call an Authorised service agent or
technician with licence if it is necessary to
change the taps.

Reduced gas flow rate setting for hob taps
Ignite the burner that is to be adjusted and turn
the knob to the reduced position.

2. Remove the knob from the gas tap.

3. Use an appropriately sized screwdriver to adjust
the flow rate adjustment screw.

For LPG (Butane - Propane) turn the screw clockwise.

For the natural gas, you should tumn the screw

counter-clockwiseonce.

» The normal length of a straight flame in the reduced

position should be 6-7 mm.

4. If the flame is higher than the desired position,
turn the screw clockwise. If it is smaller turn
anticlockwise.

5. For the last control, bring the burner both to high-
flame and reduced positions and check whether
the flame is on or off.

Depending on the type of gas tap used in your

appliance the adjustment screw position may vary.



If the gas type of the unit is changed, then the
rating plate that shows the gas type of the unit

must also be changed.

Future Transportation

e Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

e Secure the caps and pan supports with adhesive
tape.

Check the general appearance of your product
for any damages that might have occurred

during transportation.

1 Flow rate adjustment screw

1 Flow rate adjustment screw
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B Preparation

Tips for saving energy Initial use

The following information will help you to use your First cleaning of the appliance

appliance in an ecological way, and to save energy: -

e Defrost frozen dishes before cooking them. he surface might get damaged by some

detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during

cleaning.
e Select the burner which is suitable for the bottom Do not gse harsh abrasive cleaners or sharp

size of the pot to be used. Always select the metal scrapers to clean the oven door glass
correct pot size for your dishes. Larger pots since they can scratch the surface, which may
require more energy. result in shattering of the glass.

e Use pots/pans with cover for cooking. If there is
no cover, energy consumption may increase 4
times.

1. Remove all packaging materials.
2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp
cloth or sponge and dry with a cloth.
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B How to use the hob

General information about cooking

Never fill the pan with oil more than
one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.
Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
s0 and call the fire department.

e Before frying foods, always dry them well and
gently place into the hot oil. Ensure complete
thawing of frozen foods before frying.

e Do not cover the vessel you use when heating oil.

e Place the pans and saucepans in a manner so
that their handles are not over the hob to prevent
heating of the handles. Do not place unbalanced
and easily tilting vessels on the hob.

e Do not place empty vessels and saucepans on
cooking zones that are switched on. They might
get damaged.

e Operating a cooking zone without a vessel or
saucepan on it will cause damage to the product.
Turn off the cooking zones after the cooking is
complete.

e As the surface of the product can be hot, do not
put plastic and aluminum vessels on it.

Such vessels should not be used to keep foods
either.

e Use flat bottomed saucepans or vessels only.

e Put appropriate amount of food in saucepans
and pans. Thus, you will not have to make any
unnecessary cleaning by preventing the dishes
from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that they
are centered on the cooking zone. When you
want to move the saucepan onto another cooking
zone, lift and place it onto the cooking zone you
want instead of sliding it.

Gas cooking

e Size of the vessel and the flame must match
each other. Adjust the gas flames so that they
will not extend the bottom of the vessel and
center the vessel on saucepan carrier.

Using the hobs
1 4
2 3

Normal burner 14-20 cm
Wok burner 22-30 cm
Auxiliary burner 12-18 cm

Normal burner 14-20 cm is list of advised
diameter of pots to be used on related burners.

S ow o =

WARNING
Do not use cooking pans beyond the
dimension limits given above. Using larger

pans causes risk of carbon monoxide
poisoning, overheating of adjacent surfaces
and control knobs. Using smaller pans causes
your risk of being burned by the flame.

Large flame symbol indicates the highest cooking
power and small flame symbol indicates the lowest
cooking power. In turned off position (top), gas is not
supplied to the burners.

Igniting the gas burners

1. Keep burner knob pressed.

2. Turn it counter clockwise to large flame symbol.
» Gas is ignited with the spark created.

3. Adjustit to the desired cooking power.

Turning off the gas burners

Turn the knob to off (upper) position.
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Gas shut off safety system (in models with
thermic component)

1 As a counter measure
against blow out due to fluid
overflows at burners, safety
mechanism trips and shuts
off the gas.

1. Gas shut off
safety

e Push the knob inwards and turn it counter
clockwise to ignite.

e After the gas ignites, keep the knob pressed for
3-5 seconds more to engage the safety system.

e |fthe gas does not ignite after you press and
release the knob, repeat the same procedure by
keeping the knob pressed for 15 seconds.

DANGER:
Release the button if the burner is not ignited
ithin 15 seconds.

Wait at least 1 minute before trying again.
There is the risk of gas accumulation and
explosion!
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Wok burner

Wok burners help you to cook faster. Wok, which is
particularly used in Asian kitchen is a kind of deep and
flat fry-pan made of sheet metal, which is used to
cook minced vegetable and meat at strong flame in a
short time.

Since meals are cooked at strong flame and in a very
short time in such fry-pans that conduct the heat
rapidly and evenly, the nutrition value of the food is
preserved and vegetables remain crispy.

You can use wok burner for regular saucepans as well.



[ Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER:

Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
works.

There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid

detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,

paying attention to sweep in one direction.

3. Install the burner caps and make sure that they
are seated correctly.

4. When installing the upper grills, pay attention to
place the saucepan carriers so that the burners
are centered.

detergents or cleaning materials.

Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may

he surface might get damaged by some
result in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
appliance as this may cause an electric shock.

Cleaning the hob
Gas hobs
1. Remove and clean the saucepan carriers and

burner caps.
2. Clean the hob.

Glass ceramic surfaces

Wipe the glass ceramic surface using a piece of cloth
dampened with cold water in a manner as not to leave
any cleaning agent on it. Dry with a soft and dry cloth.
Residues may cause damage on the glass ceramic
surface when using the hob for the next time.

Dried residues on the glass ceramic surface should
under no circumstances be scraped with hook blades,
steel wool or similar tools.

Remove calcium stains (yellow stains) by a small
amount of lime remover such as vinegar or lemon juice.
You can also use suitable commercially available
products.

If the surface is heavily soiled, apply the cleaning
agent on a sponge and wait until it is absorbed well.
Then, clean the surface of the hob with a damp cloth.
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Sugar-hased foods such as thick cream and
syrup must be cleaned promptly without
aiting the surface to cool down. Otherwise,

glass ceramic surface may be damaged
permanently.

Slight color fading may occur on coatings or other
surfaces in time. This will not affect operation of the
product.

Color fading and stains on the glass ceramic surface is
a normal condition, and not a defect.

Cleaning the control panel

Clean the control panel and knobs with a damp cloth
and wipe them dry.

If your product is equipped with buttons/knobs
do not remove the control buttons/knobs to
clean the control panel.
Control panel may get damaged!
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1
2

Knob
Sealing element

Do not remove the sealing elements under the
knobs for cleaning.




Troubleshooting

«  Nocurrent. >>> Check fuses in the fuse box,

e Main gas valve is closed. >>> Open gas valve.

* .as pipe is bent, >>> Install gas pipe properly.

Burners are not burning properly or at all.

e Bumers are dirty. >>> Clean burner components.

e Bumers are wet. >>> Dry the burmer components.

e Bumer cap is not mounted safely. >>> Mount the burner cap properly.

e Gas valve s closed. >>> Open gas valve.

e Gas cylinder is empty (when using LPG). >>> Replace gas cylinder,
Consult the Authorised Service Agent or
echnician with licence or the dealer where you
have purchased the product if you can not
remedy the trouble although you have
implemented the instructions in this section.

Never attempt to repair a defective product
yourself.

©  When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault
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Byab nacka, cnoyaTtky npoyuTaiTe nocibHUK kopuctyBaya!

LLlaHoBHMIA nokynewp!

[skyemo 3a Te, L0 Hapanu nepesary NpoAykuii komnawii «Bekoy. CriogiBaemocs, Wo Lieit BUCOKOSIKICHHIA BUPIO,
BUIOTOBIEHWH i3 3aCTOCYBAHHAM HalCyYaCHILLIMX TEXHOMONiN, AEMOHCTPYBATUME HalKpaLLi pesynbTati
excnnyatayji. [1ns Lboro pekoMeHAYeMO BaM NpoYMUTaTh BECh MOCIOHMK KOPUCTYBaYA Ta BCIO CYNPOBIAHY
JOKyMEHTALjt0, NEPLL HiX KOPUCTYBATMCS BUPOBOM, | 30eperTh ix s MaibyTHLOTO BUKOPUCTaHHS B JOBIAKOBUX
Linsix. FKWO BK NepepacTe KOMyCh Npurag, nepegarte i NocioHuK kopucTyBava. [oTpumyiitecs BCix
nonepemxeHb 1 iHopmaLii, siki MICTATBCS B NOCIOHMKY KopucTyBava.

3BepHiTb yBary, Lo Liei NOCIBHIMK Takox Moxe ByTv AilicHUM Ans iHWmx mofenei. Y HboMy Byae uiTko BKasaHo
PO3BiXHOCTI Mix MOLeNsIMA.

MosicHeHHs Ao cuMBONiB

Y LibOMy NOCIBHNKY KOpPUCTYBAYA BUKOPUCTAHO Taki CUMBOIM:

Baxruea iHhopmaList abo KopucHi
nopaau 3 KOpUCTYBaHHSI.

[NonepemkeHHs Npo HebeaneyHi
CuTYyaLji Ans XuTTS Ta MaiiHa.

[NonepemkeHHs Npo ypaxeHHs
€NEKTPUYHMM CTPYMOM.

[NonepemkeHHst NPO pU3MK 3aliMaHHs.

[NonepemkeHHst NPo rapsyi NOBEPXHI.

B B BB
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ﬂBaxmai iHCTPYKUIl Ta nonepemkeHHs 3 TeXHiku 6e3nekn n
OXOPOHM HaBKONULIHLOTO cepeaoBuiLa

Y LboMy po3gini HaBeAeHi Npasuna
TEXHiKn Be3neku, ki 4ONOMOXYTb
YHUKHYTU PU3NKY TPaBMyBaHHS! Ta
NOLUKOXKEHHS. [1pn HegoTpMMaHHI
UMX NpaBuUn YCi rapaHTinHi
3060B'A3aHHS Oyae aHynbOBaHO.
3aranbHi npasuna TexHiku 6e3neku
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Llen Bupi6 MoxyTb
eKcnnyatyeaty Aiti, cTapiui 3a
8 pokiB, i Ntoay 3 0OMEKEHUMM
(i3NYHUMK, CEHCOPHUMM Ta
PO3yMOBUMM 34i6HOCTAMM, a
TaKoX 0cobMm, L0 HEe MaKTb
[0CTaTHLOrO JOCBIAY Ta 3HaHb,
nuwe 3a ymosu nepebyBaHHs
nig HarnsaaoM ocio,
BignoBiganbHMX 3a ixHio Beanexky,
4 nig iXHIM KepiBHALITBOM
CTOCOBHO 6e3neyHoro
KOpPUCTYBaHHS BUPOBOM i
PO3YMIHHS MOXMMUBUX PU3MKIB.
CnigkynTe 3a TuM, W06 AiTH He
rpanu 3 Bupobom. [litn MoxyTb
4ncTUTK i1 0bCnyroBysaTi BUPI6
nuwe nig HarnsaoMm.

[MpucTpin He NOBUHEH
BMKOPUCTOBYBATUCS 0COBaMm
(30Kkpema gitbMu) 3
obMeXeHMM i3nyHIMMK,
CEHCOPHUMM YN PO3YMOBUMM
3pibHocTamu abo Bpakom
[0CBIZY Ta 3HaHb, 32 BUHATKOM
BMNaAKiB, KONW BUKOPUCTaHHA

BinbyBaeTbCA nig
Be3nocepeaHim Harnsaom abo
BiAMOBIAHO [0 BKa3iBOK.
HarnsiganTe 3a aitbMu, o6
BOHM He rpanu 3 NPUCTPOEM.

Y Bunagky nepeaavi supoba
TperTiit 0cobi ana ocobuctoro
BUKOpUCTaHHS abo B Linax
NOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS
HeobXigHO TakoX nepegaTu
NOCIBHMK KopUCTyBaya,
Haknemnkn Bupoba, a Takox BCi
NOB’A3aHi 3 HUM JOKYMEHTU Ta
KOMMOHEHTW.

Po60TK 3i BCTAHOBNEHHS i
PEMOHTY Mat0Tb BUKOHYBATy
nuLie NpeacTaBHUKKA
aBTOPW30BAHOI CEPBICHOT
cnyx6u. BupobHuk He Hece
BiZNOBIAANbHOCTI 3a LWKOAY,
3anofisHy BHACMifOK BUKOHAHHSA
pobiT ocobamu, ki Ha Le He
YNOBHOBaXeHI. Lle Takox Moxe
NPW3BECTM 40 aHYIHBAHHA
rapanTii. [epeq BCTAHOBNEHHSAM
YBa)XXHO NPOYUTaNTE IHCTPYKLUI.
He kopucTyitTecs Bupobom,
SIKLLO BiH HECnpaBHUM YK Mae
BUAMMI 03HAKM NOLIKO[KEHHS.
MepesipsnTe, Wob Lwopasy nicns
BMKOPUCTaHHS NepemMumkadi
(OYHKLi 6YNW BUMKHEHI.



lMpaBuna TexHiku 6e3neku ans
ra3oBMX NPUCTPOIB

Yci pob6oTu 3 razoBum
obnagHaHHAM Ta cucTeMamm
Mae NPOBOAMUTM TifTbKu
aBTOPU30BaHNM KBanihikoBaHMN
nepcoHan.

lNepen BCTAHOBMEHHSAM
nepekoHanTecs B LOTPUMaHHI
YMOB MiCLLEBOI pO3noAifbHOT
cuCTEMM (TUCK ra3y 1 TUN rasy)
Ta YMOB PETrYIOBaHHA NPUCTPOIO.
Llen npucTpin He nig’egHyeTbCA
[0 obnagHaHHA 4ns BU4aNEHHs
npoaAyKTiB ropikkHs. Voro cnig
BCTaAHOBMIOBATH Ta Nig'eaHyBaTM
BiAMOBIAHO A0 NOTOYHMX
HOPMATMBIB 3i BCTAHOBJIEHHS.
OcobnuBy yBary cnig npuainuTi
BiZNOBIAHUM BMMOraMm LWOA0
BEHTUNALT; amB. o novamky
ycmaHoeku, cmop. 12
OBEPEXHO: Pobota rasoBoi
NAUTV Beae 40 YTBOPEHHS Tenna,
BOJIOMM Ta NPOAYKTIB 3rOPsIHHA
NPUMILLEEHHI, e BOHA
BCTaHoBIEeHa. 3abesneyte
[OCTaTHIO BEHTUMALIIO KyXHi,
0cobmBO Nig Yac BUKOPUCTaHHS
npunagy: 3anuwTe BigKpUTUMM
OTBOPW NPUPOAHOT BEHTUMSLLT
abo BCTAHOBITb MEXaHI4HWIA
BEHTUNALiAHNIA NpUCTpIN (KoBNakK
MeXaHiYHOT BUTSDKKY). Y pasi
TpMBarnoi ekcnnyarawii
NPUCTPOL MOXe 3HagobuTucs

[0faTKoBa BEHTMAALA,
Hanpuknag, 36inbLIeHHs piBHS
NOTYXKHOCTi MEXaHi4HOI
BEHTUNALT, SIKLLO Taka €.

Cnig npoBOANTH perynspHy
nepe.ipKy poboTy rasoBmx
NpuCTpoiB i cuctem. Perynsrop,
LUMAHT | Oro 3aTnckay cnig
NepeBIpATU PerynsapHo 1
3aMiHIOBATW B TEPMIHMK,
pekoMeHZ0BaHi BUPOBHNKOM, UK
B pas3i BUHUKHEHHS NOTpebu.
PeryngpHo 4nCTiTb rasosi
koHdbopku. Monym's Mae ByTu
BnaKUTHAM i PIBHOMIPHUM.

Llei npunag npusHaveHun ans
BUKOPUCTAHHS B NPUMILLEHHI Ta
npeacraense cobor NpaBuIIbHO
HanawToBaHUM Ta
(PYHKLIOHANbHWIA faTumK
yagHoro rasy. lepekoHanTecs,
L0 AATYMK YaZHOTO ra3y npawre
HaNEXHWM YNHOM Ta NOCTINHO
obenyroByeTbes. [laTumk
Ya[Horo rasy NoBuUHeH ByTu
BCTAHOBMEHWN Ha BiACTaHi He
BinbLe 2 MeTpiB Big Npunagy.
[Ins razoBuUx NpucTpoiB
HeobXigHe XOpoLLe 3ropsiHHA
rasy. ¥ Bunagky HenoBHOro
3ropsiHHs! MOXe YTBOPHOBATUCS
okuc Byrneuto (CO). Okuc
BYrNeLto — Lie AyXXe TOKCUYHWNIA
ra3 6e3 3anaxy Ta Konbopy, SKui
HaBITb Yy ManmMx 4o3ax Moxe
NpW3BeCTN 4O CMEPTI.
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3BEpHITLCA [0 NoCTavasbHKKa
rasy Ans OTPUMaHHS BijOMOCTEN
Npo TenedoHHI Homepu
aBapiiHoi cnyx6m rasy Ta
3axoau 6esneku y pasi nosism
3anaxy raay.

3axoau y pasi nosiBK 3anaxy rasy

He BukopucTOBYWTE BigKpUTe
nonym's i He nanite. He
BUKOPUCTOBYMNTE ENEKTPUYHI
BUMWKaui (Hanpuknag, BUMMKay
CBiTNa, ABEPHUI 43BIHOK TOLLO)
He kopuctyntecs craLioHapHUM
41 MOBiNbHUM TenegoHoM.
Pu3auk BuGYXy 1 OTpyeHHs rasom!
3aKkpwiiTe BCi kKpaHu Ha razoBux
NPUCTPOSX | NiYNSIBHUKAX rasy.
BigumHiTb aBepi Ta BikHa.
lepesipTe BCi TPYOM Ta
HagiHICTb BCiX 3'€gHaHb. AKLWO
3anax rasy He 3HuKae, BUALITb 3
NOMELLIKaHHS.

lMonepenbTe cycigis.
3ateneoHynTe 40 NOXEXHOI
cnyx6u. CkopucranTtecs

TenegoHoM 3a Mexamu GYauHKY.

He 3axofbTe 40 NOMELLKAHHS,
[0KM BaM He MOBigoMNsTb, LU0
Le 6e3neyHo.

EnektpuyHa Gesneka

Y pasi HecnpaBHOCTi BUpoby
CNig NPUNUHUTK NOTO
ekcnnyarawito, Noku Bupib He
Oyae BiapeMOHTOBaHO B
aBTOPM30BaHOMY CepBICHOMY
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LEHTPI. ICHYe pr3NK ypaxeHHs
€MEKTPUYHUM CTpyMOM!
MipkniovaiiTe Bupi6 nuwle ao
PO3ETKW/MiHII i3 3a3eMNEHHsM,
Hanpyra Ta piBeHb 3aX1CTy AKOI
BiAMOBIJAOTb 3HAYEHHSM,
BKa3aHUM B TabnmLi TEXHIYHMX
XapaKTepucTuk. Y pasi
BUKOPUCTaHHS 3
TpaHcGopMaTopoM Yn 6e3 Hboro
nepekoHanTecs y HasiBHOCTI
3a3eMIEeHHS1, BUKOHAHOro
kBanighikoBaHNM €NEeKTPUKOM.
Halua KoMmnaHisi He Hece
BignoBiganbHOCTi 3a By ab-siki
npobnemu, Lo BUHWUKIN
BHACIMiAOK BUKOPUCTAHHS BUPODY
6e3 3a3eMeHHs, BUKOHAHOTO
BiANOBIAHO 4O MICLEBUX HOPM i
npasur.

CyBopo 3a60pOHEHO NnTK BOdY
Ha Bupi6 nig yac mutTa! IcHye
PU3VK YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM
cTpymom!

CyBopo 3a60pOHEHO TopKaTUCS
LUTENCENbHOI BUAKN BUPODY
MOKpUMM pykamu! He TArHiTh 3a
kabenb; Wob Bigkn4nTK BUPIO
Bif po3eTku, bepiTbea 3a
LUTENCENbHY BUIKY.

Mig yac pobiT 3i BCTAHOBMEHHS,
o6ecnyroByBaHHS, YCTKU 1
PEeMOHTY BMpib cnig 06oB'A3k0BO
BiJ'€QHATU Bi ENEKTPOMEPEXI.
[ns 3anobiraHHs HeLlacHnm
BMNagKkaM, AKLLO LUHYP



XMBIIEHHS MOLIKOIKEHWN, NOTO
Ma€ 3aMiHUTL BUPOOHMK, NOro
cnewianicT 3 cepaicy UM iHLi
0cobu, KOTpi MatoTb aHasnoriyHy
kBanidikavjto.

[MpwucTpin cnig BCTaHOBUTH
TaKM YNHOM, LLOO 1Oro MOXHa
Byno NoBHICTIO Big'eaHaTV Bif
Mepexi. Bin'eqHaHHa Mae
BMKOHYBATUCA 3@ AONOMOTOK
LUTENCENbHOI BUMKN YK
BUMWKaya, BOYJOBAHOrO Y
CTaliOHapHY eNeKkTpUYHy
Mepexy i3 4OTPUMAHHAM
BigNoBigHWX ByAiBENbHUX HOPM i
npasur.

Yci poboTH 3 ENEKTPUYHUM
obnagHaHHAM Ta cucTeMamm
Ma€e NpoBOAMTM fMLLE
YNOBHOBAXEHUN |
kBanigikoBaH1M nepcoHarn.

Y pasi NOLKOAXKEHHS BUMKHITb
NPUCTPIN i Big'egHaNTe 1oro Bia
Mepexi eneKkTponocTayYaHHs.
[insi UbOro BUMKHITb JOMALLHIN
3ano0biXHK.

[NepekoHanTecs, WO HOMIHAMbHI
napameTpu 3anobixHuka
BiANOBIAAKTL XapaKTepucTukam
BMpOOy.

besneka Bupoby

YBATA: Llen npunag i noro
30BHILLHI AeTani nig Yyac poboTy
HarpiBatoTbCsl. byabTe 0bepexHi
/1 He TOPKaNTECs HarpiTux

yacTuH. 3a gitbMu Ao 8 pokis
Tpeba NocCTiNHO HarnsaaTh i He
[onyckatu i 4o npunagy.
He kopucTyitTecs Bupobom nig
BNAMBOM ankorosio i/abo
nikapcbkux 3acobiB, Ak
NOripLUYKOTb KMITSIMBICTD i
KoopZAmMHaLito pyxiB.
byobTe obepexHi, konu gogaete
[0 CTPaB ankoronbHi Hanoi.
CnmpT BUNapoBYETLCS 3a
BMCOKOI TEMNEpaTypy i MOXe
NPW3BECTM 4O NOXEXi,
3aNHSBLLMCB NICNS KOHTAKTY 3
rapsuYMMn NOBEPXHSAMM.
MepesipTe, W06 Nopyu i3
NPUCTPOEM He Byno
nerkosanmMnucTx Matepianis,
OCKinbKM BivHi NOBEPXHI MOXYTb
CWITbHO HarpisaTucs nig Yac
poboTw.
Yci BEHTUNALiIMHI OTBOPU MaKOTb
ByTu BigKpUTI.
He BukopucToByiTe 4ns
YWLLEHHS NapoBi NpucTpoi, 6o Le
MOXe NPU3BECTU [0 YPAKEHHS
€MEKTPUYHUM CTPYMOM.
YBATA: TMig yac npurotyBaHHs
i 3 )KMPOM YM Oni€eto He
3anuiiainTe BapuibHY NaHenb
6e3 Harnsgy, OCKinbKM Le Moxe
NPW3BECTM O NOXEX.
KateropnyHo SABOPOHEHO
BMKOPUCTOBYBATM BOZY ANA
raciHHs NONyM's; HaTOMICTb Chig,
BUMKHYTW NPUCTPIN | HAKPUTK
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BOMOHb KPULLKOKO YK
NPOTUNOXEXHUM MOKPUTTAM.
OBEPEXHO: 3a npouecom
NPUroTyBaHHs X HeobXigHO
HarnsgaTtn. 3a KOpoTKOYACHUM
NPOLLECOM NPUroTYBaHHS Dxi
HeoObXiaHO HarnsAaTh NOCTINHO.

YBATA: lNoxexHa Hebe3neka: He

3bepiranTe peyi Ha BapuUIbHUX
NOBEPXHSIX.

YBAT'A: Akwo noBepxHs
TpiCHyna, BUMKHITb MPUCTPIN,
OB YHUKHYTW YpaxeHHs
€MEKTPUYHUM CTPYMOM.

FAKLLO CKIO eNneKTPOnnTKM
po3bunocs: HerainHo BUMKHITb
yCi KOH(POPKYM Ta BCi ENEKTPUYHI
HarpiBanbHi ENeMeHTH, a TakoX
BIZKNIOYITE NPUCTPIN BIg
enekTpomepexi. He Topkantecs
noBepxHi npuctpoto. He
BUKOPUCTOBYNTE NPUCTPIN.

[nst 3a6e3ne4eHHs NOXEXKHOT
Be3neku Bupoby cnig
LOTPUMYBATUCS HNKYE3a3HAYEHNX
BUMOT.

lNepekoHanTecs, WO
LUTENCenbHa BUIIKa LYibHO
BCTaBIIEHa B PO3ETKY Ta He
ICKpUTD.

He kopucTynTecs NoLUKOLKEHNUM
4n 0bpizaHum Kabenem abo
noJoBXyBaveMm; chig
BMKOPUCTOBYBATM JULLIE
opuriHanbHun kabens.
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[NepekoHanTeCs, WO B PO3ETL,
A0 AKOi NiaKknKYeHo BUpIo,
HeMae pignH1 Yn BOSIOTW.
[NepekoHanTecs, Lo ras
NiOKTIOYEHO HANEXHUM YNHOM,
OB YHUKHYTW BUTOKY rasy.

[Mpn3HayeHHs

lNpunag npusHayeHnn ons
[OMALLHbOrO BUKOPUCTAHHS.
BukopucTaHHs 3 KOMepPLIIMHO
METOI0 € HENPUMYCTUMMUM.
OBEPEXHO: Llen npunan
NPU3HAYEHWUN TiNbKN 4Ns
NPUroTyBaHHs ixi. Voro He
MOXHa BMKOPUCTOBYBATM ANA
IHLIKX Uinen, Hanpuknag, ans
0birpiBy NpuMiLLeHHs."
Bupo6Huk He Hece
BignoBiganbHOCTi 3a By ab-siki
30MTKM, CNPUYNHEHI
HenpaBMbHUM BUKOPUCTAHHSAM
abo nomunkamu ekcnnyaradi.

3axucr giten

YBAT'A: [locTynHi YacTuHu
MOXYTb HarpiBaT1cs nig vac
BUKOpUCTaHHA. He gonyckante
AiTen Jo npunagy.

[MakyBarnbHi MaTepiann MOXyTb
CTaHOBMTW Hebe3neky Ana aiten.
36epiraiTe nakyBasbHi
MaTepinu y Micusx, HeJOCTYMHUX
Ans aiten. Bei KOMNOHEHTH
YNakoBKw Cig yTunisysatm
BiAMOBIAHO 0 €KOMOriYHMX
cTaHaapris.



* EnektpuyHe 1 rasose
obnagHaHHSA CTaHOBWTbL 3arpo3y
ans aiten. Mig vyac poboty
npunagy He gonyckante go
HbOIO AiTe Ta He J03BONANTE
OiTSM rpaTuCs 3 HAM.

* He 36epiraiiTe Hag npunagom
pedi, ki MOXyTb dicTaTtv 4itu.

YTunizauis craporo npunagy

BignoBigHicTb [inpekTusi wopno

BiANPaLbOBAHOrO €NEKTPUYHOIO 1 €NEKTPOHHOTO

obnaaHaHHs (Oupektnsa WEEE) 11 yTunisauis
Bigxoais

Lleit Bupi6 Bignoeinae Bumoram Aupektuen WEEE
(2012/19/EU). Lieit Bupi6 nosHaueHmin CUMBOINOM
MPUHANEXHOCTi 4O KaTeropii BiaxofiB eneKTPUYHOro
i1 enekTpoHHoro obnapHawHs (WEEE).

Lleit BUpi6 BUrOTOBNEHNIN 3 BUCOKOSIKICHUX AETanei
Ta Matepianis, sKi NiANAralTb NOBTOPHOMY
BUKOPUCTaHHIO 1 nepepobLi. Micnst 3akiH4eHHs
TEPMIHY ekcnnyaTaLii Lien BUpib He MOXHa BUKMAATM
pa3oMm 3i 3Bu4aliHUMM NoBYTOBUMM BifxoaaMM. Woro
cnig 3maTh y BignoBigHWI NyHKT 360py Bigxoais
€NEKTPUYHOTO i eNEKTPOHHOTO 0bnaaHaHHs sk
BTOPMHHOI CMPOBMHM. IHpopmaLito Npo
MiCLLe3HaXOmKeHHs HaMbnK4oro nyHKTy 360py
BiAX0ZiB MOXHa OTPUMATH B MICLIEBMX OpraHax
Bnagm.

BignosigHicTb [upekTuBi Wwoao obmexeHHs
BMKOPUCTaHHAM WKianmBux pe4oBuH (RoHS)
Lleit Bupi6 Bignosinae umoram [upektven RoHS
(2011/65/EU). BiH He MICTUTb LLKIANMBNX Ta iHLLIMX
PEYOBMH, BUKOPUCTaHHS SIKMX 3aBOPOHEHO Liieto
[vpekTugoto.

YTunizauis nakyBanbHuX matepianise

+  [NakyBarnbHi MaTepianu CTaHOBNATL 3arposy
Ans pitei. 3bepiraiite nakyanbHi Matepiani B
HesneqHoMy i HeOCTYNHOMY Ans iTel MicL.
[MakyBanbHi MaTepianv Ans npunagy
BUrOTOBJIEHI 3 MaTepianis, Sk NiansralTb
BTOPWHHIA nepepobui. MpaBunbHoO yTunisyiite
iX i copTyiTe BiANOBIAHO [0 BKA3IBOK CTOCOBHO
Biaxopie, ki nignsraoTs nepepobui. He
BUKMAANTe iX pa3om 3i 3BUYAHUMM
nobyTOBUMM BigXOAAMM.
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B 3aranbHa IHdopmauisa
Ornsap

1 MipcTaBka ons nocygy 6 KoHdopka ans nocyay 3 BUNYKNUM SHOM
2 [opaTkoBuit NanbHUK 7 ['apToBaHe ckno
3 MoHTaxHMIA 3aTnckay 8 HopmarnbHuit nanbHuk
4 [MaHenb ynpaeniHHs 9 HopmarnbHuit nanbHuk
5 OcHOBHa KpyLLKa
*

| +*

i

3 4
1 HopmanbHuit nanbHuk 3agHin nisui 4 HopmanbHuit nanbHuk 3agHin npasui

2 KoHdopka ans nocyay 3 BUNYKNUM SHOM
[MepenHin nisui
3 [HopatkoBuii nanbHuk MepepHii npasui
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TexHi4Hi xapaKTepucTMKm

220-240B ~ 50T,
wit.HOSV2V2-F_3x 0,75 w2

NG G 20/20 mbap

JKuBneHHs
JKuBneHHs
JXuBneHHs 1.75 kBt
3 MeTO yaoCKOHaNEHHs SKOCTI NpoayKLii 3HaueHHs, HaBefieHi Ha Tabnuykax MaLLMHm
€XHIYHi XapaKTepUCTUKM Npunagy MOXyTb Ta B CyNpoBiaHIi 4OKYMEHTaLlii, OTpUMaHi B
6yT1 3miHeHi 6e3 nonepeHBOTO abopaTopHNX yMOBaX 3rifHO 3
NOBiAOMEHHS. BiANOBIAHUMM CTaHAAPTaMU. 3anexHo Bif
M 5 YMOB eKcnnyaTaLji Ta HaBKOMMLUHBOTO
arioHKA B LibOMY NOCIOHUKY € CeperoByILa Lji 3HAUEHHS MOXYTb
CXeMaTUYHUMM | MOXYTb He Bignosinati aMiktoBaTHCS
BaLLOMY BUPOBOBI.

Tabnuuga iHxekTopis

PostawyBsaHHsA 30Hu | 1.75 kBT 5 kBt 1 kBr 1.75 kBt
BapUNbHOI MaHeni 3agHin nisun MepeaHin niBun MepeaHin 3agHiit npaBun
npaBuii

G 31/ 37 mbap 8 e e
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YcTaHoBKa

[MpucTpiit Mae BCTaHOBUTY KBanichikoBaHmMi
cnewianicT BignoBigHO 40 YMHHUX HOpMaTyBiB. B
iHLLOMY pag3i, rapaHTito Oyie aHynboBaHo. BUpoOHMK
He Hece BignoBifanbHOCTI 3a LLKoAY, 3anogisHy
BHACMiOK BUKOHaHHs pobiT ocobamu, siki Ha Lie He
YNOBHOBaXeHi. Lie MoXe Npn3BecTn J0 aHyMioBaHHs
rapaTii.

[MokyneLb BifnOBiganbHUiA 3a NIAroToBKY

MICLISt 41151 YCTAHOBKM 1 BUKOHAHHS

eNeKTPUYHMNX i ra30BuX 3'eHaHb.

HEBE3MNEYHO:
Mpunag, cnig, BCTAHOBMTK BIANOBIAHO A0 BCIX

MICLIEBNX HOPM 3 NUTaHb ra3oBoro iWabo
eneKTpUYHOro obragHaHHs.

HEBE3MNEYHO:
Tepe, yCTaHOBKOIO OMNSHBTE NMpUraf, Ha

HasBHICTb JedeKTiB. AKLWO Taki €, He
BCTAHOBIIONTE HOTO.

MoLuKkomKeHi Npunaamn MoXyTb CTaHOBUTH
3arpo3y ans saLoi 6eaneku.

[lo novatKy ycTaHOBKM

BapurnbHa naHenb npusHadeHa ans BCTaHOBMEHHS B

poboui NOBEPXHI, ki € B Npogaxy. Mik npucTpoem i

KyXOHHUMM CTiHamu Ta MeGRSMM Crif 3anuiunTm

HesneyHy BifcTaHb. [I1B. MANKOHOK (3HA4EHHS B MM).

. Kpim Toro, ayxoBka MOXe CTOSTI OKPEMO.
3abesneyTe BinbHMiA NPOCTIp LWoHanMeHLwe 750
MM Bifi MOBEPXHI AYXOBKM O NOBEPXOHb Hap
Helo.

¢ (*) 3a HeobXiaHOCTI BCTAHOBMEHHS
HaANMMTHOTO OYMCHIKA NOBITPS AOTPUMYITECS
iHCTPYKLil Oro BUPOBHMKA LLOAO BUCOTM
MOHTaXy MPUCTPOIO (MiH. 650 MM).

*  3HiMiTb NakyBanbHi MaTepiany i TPaHCMopTHI
ikcaropwm.

*  BukopucToByBaHi NOBEPXHi, CUHTETUYHNI
LIapyBaTMii NNacTUK i KNerKi PEYOBMHN MaKoTb
ByTV TepMOCTiiKUMK (BUTPUMYBATH
Temnepartypy wowanmeHwe 100 °C).

¢« Pobouy noBepxHIo Crig BUPIBHATK 1 3aKpinuTyh
TOPU3OHTANBHO.

«  BupixTe oTBip ANs BapunbHoi naHeni B pobovin
noBepXHi BianoBigHO A0 rabapuTie Ans
BCTaHOBMEHHS!.

60

480 - 490

NS

A0

~

e
_

BeHTUnALA npyUMiLIeHHA

Y BCiX NpUMiLLeHHsX Mae 6yTH BikHO, sike MOXHa
BiguMHUTY, abo aHanoriuHNi OTBIp, a B AESKUX
NPUMILLIEHHSIX TaKoX HEOOXiAHa HasBHICTb NOCTINHOI
BeHTUNALi. 3abip NoBITPS ANs NPOLECY rOpiHHS
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BinOyBa€eTLCS B NPUMILLIEHHI, 1 BiANpaLboBaHi rasu
BUAINSAOTLCS Ge3nocepeaHbo B NPUMILLEHHS.
XopoLua BeHTUnsLis — HeobxigHa ymosa HesneyHoi
poGOTH NPUCTPOIO.



DBepi Ta/abo BiKkHa, WO BiAYMHAIOTLCA
6e3nocepegHbLO Ha BYNULIO

Ha nBepsix Ta/abo BikHaX, WO BiA4NHSIOTLCS
6e3nocepeiHbo Ha BYMULID, NOBUHEH ByTH
BEHTUNALAHWIA OTBIp BiANOBIAHMX PO3MipiB,
3a3HaueHuX y Tabnuui HkYe, KUl BUSHAYAETLCA
BiANOBIHO A0 3aranbHOI NOTYXHOCTi ra30Boro
npunagy (3aranbHe COXWUBaHHS rasy npunagom
nokasaHe B TabnuLji TEXHIYHMX YMOB LibOrO NOCIOHMKa
KopucTyBava). Fkwo asepi Ta/abo BikHa He MaKTb
BEHTUNALMHIX OTBOPIB, Siki BiANOBIAAKTH
3aranbHOMY CMOXMBAHHIO rasy Npunagom, sk
3a3HaYeHO B TabnnLi HIKYe, TO B NPUMILLIEHHI
060B'A3K0BO NOBUHEH OYTV JOAATKOBHI
CTallioHapHUA BEHTUNALHWIA OTBIp, 106
3abe3neynTi BUMOMY LOAO0 MiHIManbHOI BEHTUNSALYT
BiANOBIHO [0 3aranbHOTO CNOXMBaHHS rasy
npunagoM. [lo cTauioHapH1X BEHTUNALiHNX OTBOpIB
HanexaTb OTBOPU B NYCTOTiNIA Lierni, 0TBOpK
BUTSHKHIX KOBMaKIB (BPaxoBYETLCSA PO3MIP
TpyBonposoay) i T.4.

3aransHe
CNOXWBAHHA rasy

MiH. BEHTURALIVHWN
oTBip (cm?)

15,517 90

MpumilLeHHs, y AKUX Hemae aBepeit Ta/abo BikoH,
LYo BifYMHAOTLCA Ge3nocepeaHbO Ha BYNULIEO
AKLLO B NpUMILLiEHHI, ie BCTAHOBMEHO NPUCTPIlA,
Hemae aBepeil Ta/abo BiKOH, SIKi BigUMHSIOTHCS
HesnocepeiHbo Ha BynWLD, HEOOXifH iHLI NPUCTpOi,
sIKi 0AHO3HAYHO 3abe3neyaThb CTaLlioHapHUI
HeperynLoBaHui | 3axMLLEHWI By 3aKpUBaHHS
BEHTUNALAHWIA OTBIp, KM BiANOBIAAE 3aranbHnUM
BUMOTaM LLOAO MiHIManbHOMO BEHTUALIAHOTO
OTBOPY A5t 3aranbHOro CrOXMBAHHS rasy Npunagom,
3a3HaYeHUM Y HaBe[eHIN BuLe Tabnuuy. Takox cnig
LOTPUMYBATHCS BIiNOBIgHMX Oy iBEMNbHIX HOPM.

FAKLo B npuMiLLiEHHI B0 y BHYTPILLHBOMY MPOCTOPI
3HaxoamTbCs BinblUe OJHOMO ra3oBoro NPUCTPOL,
cnig 3BinbLUMTY BEHTUNALIAHWIA OTBIP Y BIANOBIAHOCTI
3 HalBMLLMM PIBHEM BUMOT, HABEAEHMX Y TabnuLi
BuLLe. 3BinbLUEHHS pO3MIpY BEHTUMALINHOTO OTBOPY
MOBMHHO BiAANOBIAATV HOPMATVUBaM ANS iHLWINX
ra3oBMX NPUCTPOIB.

Takox NoTPIGHO 3anMLMTY NPOMIXKOK LLIOHANMEHLLE
10MM 0 HVKHBOTO Kpato ABEPEN, SiKi BiAUNHSIOTLCS
BCepeayvHy NPUMILLEHHS, 1e BCTAHOBIIEHO NPUCTPIN.
[NepekoHanTecs, WO NPEAMETH, AK-0T KNIMMU Ta
iHLLI NOKPUTTS ANS NIAAOM TOLLO, HE 3MEHLUYIOTb
MPOMIXOK, KOMW [IBEPI 3aKpuTi.

[Ty MOXHa BCTAHOBIKOBATY B KyXHi, B KyXHi-
idanbHi Ta XMTNOBIN KiMHAaTI, ane He B MPUMILLLEHHI 3
BaHHOK Ta aywwem. Mnuty 3a60poHeHO
BCTAHOBITIOBATY B XXMTOBIN KiMHaTi nnowwero Ao 20
M3,

He BcTaHoBMIONMTE NAMTY B NPUMILLEHHI HIDKYE PIBHS
NEPLLIOrO NOBEPXY, AKLIO BOHO HE BIBUMHSIETLCS
LLIOHANMEHLLE 3 OfHIET CTOPOHM Ha PiBHI NEPLLIOTO
MOBEPXY.

BcTaHoBneHHs Ta NigknioYeHHs

. Bwpi6 cnig BcTaHOBMTY BiAINOBIAHO [10 BCiX
MICLIEBMX HOPM LLIOAO Fa30BOro0 i ENEKTPUYHOMO
obnaaHaHHA.

EnektpuyHe 3'egHaHHA

[ligKntouiTe Mpunag A0 po3eTKWiHil i3 3a3eMNeHHsM,
3aXMLLEHOI MiHIaTHOPHUM BUMMKa4eM BifnoBIgHOIO
HOMiHany (aWB.TabNMLIO TEXHIYHIX XapaKTEPUCTHK).
[Mpw BUKOpUCTaHHI NpUnagy 3 TPaHchopMaTopoM Yu
©6€3 HbOro Moo CNifl MiAKMKYaTH A0 ENEKTPOMEPEXI,
SKa Mae 3a3eMJTEHHS, BUKOHaHe KBanigikoBaHUM
enekTpukoM. Hawa komnaHisi He Hece
BiZINOBiAaNLHOCTI 3a 30UTKM BHACTIIOK
BMKOPUCTaHHS Npunagy 6e3 3a3eMreHHs,
BUKOHAHOTO BiZMOBIAHO O MICLEEBMX HOPM i NpaBuIl.

HEBE3MEYHO:

MipkrioyeHHs NpucTpoto 40 Axepena
€NEKTPOXMBIIEHHS! Mag BUKOHYBATH TiNbKu
aBTOPM30BaHNi KBanigikoBaHUi nepcoHarn.
["apaHTiitHUiA nepiog NOYNHAETLCA TiMbKM
nicnsi NPaBMUibHOTO YCTaHOBKM.

BupobHuK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
LUKOZY, 3an0AisiHY BHACHIA0K BUKOHAHHS
pobiT ocobamu, siki Ha Lie He YNOBHOBAXEHI.
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HEBE3MEYHO:

LLIHyp *uBMEHHs He MOXHa 3aTuckaTh abo
3rUHATH; BiH HE MOBMHEH KOHTaKTyBaTH 3
rapsiyMMmM 4acTuHaMu MPUCTPOLO.

3aMiHy NOLLKOMKEHOTO LUHYPa XWUBNEHHS Mag
BMKOHYBaTM KBanicpikoBaHui enekTpuk. B
iHLLOMY pa3i iCHyE PU3NK ypaxeHHs!
€NEKTPUYHUM CTPYMOM, KOPOTKOrO
3aMUKaHHs 4 noxexi!

. MipknoYeHHs Mae 3picHioBaTUCS BiaNoBiAHO
[0 HaL|ioHaNbHOTO 3aKOHOAABCTBA.

¢ TloKasHWMKM LWO[O MepeEXi XUBMNEHHS MaKTb
BiANOBiAATM AAHMM Y NACMOPTHIN TabnmyLl
Bupody. MacnopTHa Tabnnyka 3HaxoauTbCs Ha
3aJHil YaCTMHI Kopnycy NPUCTPOK.

+  KaGenb enekTpoX1BIIEHHS BaLLIOIO NPUCTPOID
Mag BifnoBigaT! 3HauYeHHsM y Tabnmui
TEXHIYHWX XapaKTEPUCTHK.

HEBE3MEYHO:
MepLw Hix po3nounHatn byab-ski poboTh 3i
YCTaHOBKM eNeKTPUYHOTO 0bnafHaHHs,

BiIKMIOYITL BUPIO Big, Mepexi
€NEKTPOXMBEHHS.

ICHye UMK ypaKeHHsi €NeKTPUYHIM
cTpymom!

eNeKTPOXMBrEHHst Mae 6yTv nerko
OCSXXHUM (NpOTe NOro He cnig,

[licns BCTaHOBMEHHS NPUCTPOtO Kabenb
PO3TaLLOBYBATY Hafl BapUIbHOK NaHennio).

i, yac MOHTaXy enexkTPonpPOBOAKM CAif,
OTPUMYBATUCS HaLliOHaNbHUX/MiCLEBMX
HOPM, 5iKi CTOCYHOTbCS €NEKTPUIHOrO
0bnagHaHHs, i BUKOPUCTOBYBATM BiLNOBIAHY
PO3ETKY/MIHilO Ta LUTENCENbHY BUMKY ANs
AYXOBKM. Y BUNAAKY, SKLLO MakcumanbHa
MOTYXHICTb NpUNagy nepesuLLye
XapakTepuUCTUKK BUNKK Ta po3eTKW/MiHii, cnig,
NIAKIMIOYATM MOTO HaNpAMY [0 CTaLjioHapHOT
eneKTpPUYHOI Mepexi 6e3 BUKOpPUCTaHHS
LUTENCenbHOI BUMKM Ta PO3ETKU/MIHii.

BcTaBTe wWTencenbHy BUnKy kabenst
€MEKTPOKMBIIEHHS B PO3ETKY.
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MigknoyeHHs rasy

HEBE3MEYHO:

BigkntoyeHHs NpUCTPOI0 40 eNEKTPUYHOT
Mepexi Mae BUKOHYBATH TiNbKu
YNOBHOBAXEHNI KBanicpikoBaHNI NpaLjiBHUK.
Puank BUOYXY Un OTPYEHHS ra3om yepes
HekBanidikoBaHi PEMOHT!

BupobHuK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
LUKOZY, 3an0AisiHY BHACHIA0K BUKOHAHHS
pobiT ocobamm, Siki Ha Lie He YNOBHOBAXEH.

HEBE3MEYHO:

Mepw Hix poanounHaTn Byab-aki poboTy 3i
YCTaHOBKM ra30Boro obnagHaHHs,
nepekpuiiTe nocTayaHHs rasy.

IcHye puamnk BUbYXxy!

*  YMOBM Ta 3Ha4YeHHS HanaLLTyBaHHs
ra3onocTa4yaHHs HaBedeHi B iHOpMaL|ifHNX
Tabnuykax (abo B TabnmyLyi 3 NO3HaYEHHSIM
TMNYy iOHY).

Ha BaLu BUpi6 MOXe nofaBaTUCs NPUPOAHUIA
ras (NG).

. Mig'enHaHHs MPUPOAHOTO rasy Crif BUKOHATH
neper BCTaHOBNEHHSIM MPUCTPOK.

. Ha Buxopi cuctemn nogayi NpupoaHoro rasy
Ma€E 3HaXOAMTMCS THyYKa TPYOKa, KIHYMK sIKOT
Mae B6yTu 3akpuTii 3arnywwkoto. Iig vac
npoLeaypy NiaKTKYEHHS NPEACTABHUK
CEPBICHOT CNyx0W 3HiMe 3arnyLuKy i nig'enHae
MPUCTPIN 3a JONOMOTOH0 BiANOBIAHOTO
3J'egHyBava (Mydm).

*  YneBHITbCS, O BEHTWIb NoAaYi NPUPOAHOro
rasy JOCSHKHWN.

« Y pasi HeobXigHOCTI BUKOPHUCTaHHS NPUCTPOIO 3
iHLLMM TUMOM rasy MPOKOHCYNbTYMTECS 3i
cniBpobiTHMKamMK aBTOpU30BaHOI CepBiCHOI
Cnyx6v LLoao BigNoBiaHOI npoLeaypu
nepexogy Ha iHLINA TUN rasy.

BcTaHoBneHHs BUpoGiB

1. 3HiMiTb 3 BMPOBY KOHPOPKM, KPULLIKM KOHPOPOK
11 eNEMEHTU TpUNs BapUIibHOI MaHeri.

2. TlepeBepHyBLLM BapuIbHY MaHenb, po3TallyinTe
ii Ha piBHii MOBEPXHI.

3. Tlpu yCTaHoBLji BpyyYeHNin NaHeni HaHeCiTb
YLLiNbHIOBANbHY NPOKMAZKY, O 3HAXOAMUTLCSA B
yNaKoBLji, N0 NEPUMETPY BapUIbHOI NaHeni, Ik
NOKa3aHo Ha HaCTYMHOMY MarntoHky, Wob BoHa
BUCTYNana Ha 1-2 MM Bifj 30BHILLHBOTO Kpato
cKkna.



4. TlocTaBTe BapunbHy NaHenb Ha CTIMbHULIO Ta
BUpIBHAIATE .

5. 3a ponomMoro MOHTaXHMX 3aTUCKaYiB 3aKpiniTh
BapwIbHY NaHesb, BCTABMBLLM iX B OTBOPY 3HU3Y.
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BapuribHa naHernb
BUHT

MoHTaxHMIA 3aTnckay
CrinbHuua
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BcraBnsitoumn BapunbHY naHerb Y KyXOHHY
Liady, HeobXigHO BiBOKPEMUTH NonMLIED
BHYTPILLHII NPOCTIp KYXOHHOI LWadm Bif
BapUMbHOI NaHeni, Ik NoKa3aHo Ha MastoHKy
BuLLE. Y LIbOMY HEMae noTpedu, AKWO
BapWrbHa NaHemnb BCTAHOBMIOETbCS Ha
BOyaoBaHy ayxoBy wady.

Hanpuknap, SIKLLO MOXHa TOPKHYTUCS 3HW3Y 0
BMPODY, BCTAHOBNEHOMY Ha BUCYBHY LUYXTISay,
JOCTYN [0 L€l YaCTMHU HeOBXIAHO 3aKpuTy
nepeB&apos;iHOK NepPeropofIKok.

e [z
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Bup 33agy (oTBOpM Ans 3'eAHaHHs)

MicLie po3TaLuyBaHHs OTBOPIB 4151 3'€AHaHb,
AKi CXeMaTUYHO NoKasaHi Ha MartoHKy HiKue,
MOXeE BigpPI3HATUCS 3anexHo Bif Mozeni
npogykTy. MpueaHaiTe ix BiGNOBIAHO f0
OTBOpIB A0 3'€AHaHb Y BaLIOMY BUPOGi.

[licns BCTAaHOBNEHHS MOBEPHITb KOH(HOPKM, KPULLKN
KOHEDOPOK i rpvAi y ixHi rHi3ga.

HEBE3MEYHO:

Mip'eaHanHs [0 pisHUX OTBOPIB HE € BAAMNOH
NPaKTUKOK 3 TOUKN 30py Gesneku, agxe
MOXE CrIPUYMHUATM MOLLKOAKEHHS ra30Boi Ta
€NEeKTPUYHOI CUCTEM.

HEBE3MEYHO:

BapuribHa NOBEPXHS MICTUTb KOMMOHEHTH,
L0 NpaLoIoTh Ha rasi Ta enekTpuui. 3 uiei
NPUYMHIM BapUribHA NOBEPXHSI MOHTYETHCS [0
CTINbHULi BUKIMIOYHO 32 AOMOMOTOH0
KpiNUIbHIUX OTBOPIB, 3 BUKOPUCTaHHSIM
BMKITIOYHO €NEMEHTIB KPINMEeHHs Ta rBUHTIB,
L0 BXOASATb 10 KOMMIEKTY, Ta 3a
HaBeAEHUMU B NOCIBHMKY IHCTPYKLiAMM.
HenoTpuMaHHst Liux BUMOT Npu3Bese L0
PU3NKY OTPUMAaHHSI TPaBM ab0 MOLUIKOKEHHS!
MaitHa.

OcTaHHA nepeBipka

1. Bipkpuiite BeHTMNb nogavi rasy.

2. TlepesipTe HagiMHICTb YCiX 3'€HaHb.

3. 3ananiTtb KOH(OpKKM 1 NEpEBIpTE Ha NosBY

nonym's.

[Monym'st mae 6yTn 6nakuTHum i Maty
3BUYaliHy Popmy. AKLLO NOMyM'st KOBTILLAE,
nepeBipTe NPaBUNbHICTb NONOXEHHS KPULLIKN
KOHhOpKM abo OYMCTITb KOHOPKY.

Mepexia Ha iHWWKIA TMN rasy

HEBE3MEYHO:

Mepw Hix poanounHaTn Byab-aki poboTy 3i
YCTaHOBKM ra30Boro obnagHaHHs,
nepekpuiiTe nocTayaHHs rasy.

IcHye puamnk BUbYXxy!

LLlo6 nepeBecTM NPUCTPIiA Ha iHWMA TUN ragy,
3aMiHiTb YCi IHKEKTOPY i BUKOHANTE perymioBaHHs
MomnyM'ss Ha BCiX KnanaHax y NonoXeHHi MiHiManbHoi
nopjadi rasy.
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3amiHa iHxekTopiB ANnA KOHGOpPOK

1. 3HiMiTb KPULLKY Ta KOPMYC KOHGOPKK.

2. BurBuHTITb iHXeKTOpPY, NOBEPTAKUM NPOTH
TOAMHHUKOBOT CTPISTKM.

3. BcTaHoBITb HOBI iHXeKTOPM.

4. T[lepeBipTe HARINHICTb BCIX 3'€AHAHb.

Po3TaluyBaHHsi HOBMX iHXEKTOpIB
yKa3aHo Ha ynakoBLj 4u B Tabnmui
Tabnuys iHxekmopis, cmop. 11.

((3anexuTb Big Mogeni npucTpoo.))

Y nesikux mopensix KOHOpOK iHXeKTop
3aKpUTUIA MeTaneBoto kpuikot. LLob
3aMIHUTM IHXEKTOP, MeTareBy KpULLKY
NOTPIBHO 3HATK.

3anobikHuK raciHHs (3anexHo Big Moaeni)
3anarnbHa cBivka

IHxekTop

KoHdopka

B w N -

He HamarainTecs BUTSITV BEHTUNI ra30BUX
KOH(OPOK, 33 BUHSITKOM aHOMarbHIUX YMOB.
5 3aMiHW BEHTUNIB CNig 3BEPHYTUCS A0

aBTOPU30BaHOI CEPBICHOT CIyXOM.

BcraHoBneHHs MiHiManbHOrO NOTOKY rasy ans

BEHTUNIB BapUNbHOI NaHeni

1. 3ananitb koH(OPKY, Ky Crig Bigperyniosary, i,
MOBEPHYBLLM PyYKY, 3MEHLLITb FOPIHHS 0
MiHIMyMy.

2. 3HiMITb pyyKy perynstopa 3 kpaHa nogavi rasy.

3. [o rBuHTa perynioBaHHs nofjavi rasy
3aCTOCOBYHTE BUKPYTKY BiZNOBIAHOMO PO3MIpy.

[ns ckpanneHoro HachToBOrO rasy (byTaH-nponaH)

Cnif NOBEPHYTM IBUHT 32 FOAVNHHUKOBOIO CTPIMNKOH.

[ns npupoaHoro rasy crig 0auH pas NoBEPHYTH

BUHT MPOTU FOAUHHUKOBOI CTPINIKM.

» HopmanbHa B1coTa NpsAMOro NOMyM'sl y MOMNOXEHHI

MIHIManbHOTO MOTOKY Mae CTaHOBUTH 6-7 MM.

4. FAKwo nonym's BuLLE, NOBEPHITL MBUHT 32
TOAVHHUKOBOI CTPINKOK B NOTPIOHE NONOXKEHHS,
SKLLO HIKYE — MOBEPHITb Y 3BOPOTHOMY
HanpamKy.
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5. HacamkiHeLb 45151 KOHTPOMK NEpeBesiTh
KOHEDOPKY Ha BUCOKe NomnyMm's, aani — Ha
MiHiManbHWiA NOTIK | NePeBIPTE, YN FOPUTL
nomnym's.

[MonoxeHHs rBuHTa PerynioBaHHA nogavi 3anexuTb

BiJ TNy KpaHa nofavi rasy, BUKOPUCTOBYBAHOMO Yy

MpUCTPOi.

1 [BUHT perynioBaHHs nogaui rasy

FAKLLIO TWN ra3y ANst NPUCTPOIO 3MIHEHO,

6 TakoX Cnig 3aMiHUTM NacnopTHy Tabnnuky,
Ha SIKii 3a3HaY€HO TUN raay,
BMKOPUCTOBYBAHMIA NPUCTPOEM.

YTunizauis craporo npunagy
¢ 30epexiTb OpuriHanbHy ynakoBky npunagy i
nepeso3bTe Npunag y Hin. [otpumyitecs
BKa3iBOK, 3a3Ha4Y€HMX Ha ynakoBLj. AKLLO
opuriHanbHa ynakoska He 3bepernacs,
0BropHiTL NPMCTPIN NyXupyacTum
nonieTuneHom abo TOBCTVM KapTOHOM i
HaINHO 3aKnemnTe CTPIYKOHK.
+  3aKpiniTb KPULLKY Ta NIACTABKK 119 KACTPYIb
i30TAILINHOK CTPIYKOH.
[MepeBipTe 3aranbHui BUMMSA NPUCTPOIO Ha
MOXIMBI MOLLKOAKEHHS! NiA Yac
paHCMOPTYBaHHS.




Al NigrotoBka

Mopaau WoAao 30epexeHHs

enekTpoeHeprii

HaBepeHi Hwk4e nopaau JONOMOXyTb

BUKOPMCTOBYBATM NPUCTPIi, HE 3aBAAK0YN LUIKOAN

HaBKONMULIHBOMY CEPEeaOoBULLY Ta 3bepiratoum

€NEeKTPOEHEPIito:

*  PoamopoxyiiTe 3aMopoXeHi NpoayKTh nepes
NpUrOTYBaHHSIM.

*  BukopucToBy#TE KaCTpyni/CKOBOPIZKM 3
KpULLIKaMK ANt NPUIOTYBaHHS!. FAKLLO KPULLKK
HEMag, EHEProCTOXMBaHHS MOXe 3pocTu B 4
paan.

¢« ObepiTb KOHGOPKY, LLIO BifNOBifa€E po3mipy
BMKOpUCTOBYBaHOI kacTpyni. Obupaiite ans
CTpaB KacTpyni NpaBULHOTO poamipy. binbLwi

kacTpyni notpebytoTh binbLUe enekTPoeHepri.

Mouartok BUKOPUCTAHHA
MoyaTkoBe OuULLEHHS BUPOBY

esiki 3acobu ans mutTa abo Matepianu ans
UMLLLEHHS MOXYTb MOLLIKOAUTY MOBEPXHIO.

[ig, yac YNLLEHHS He BUKOPUCTOBYITE
arpecvBHi 3acobu Ans MuTTs,

NOPOLUKW/PIANHKM ANs YniLeHHs abo rocTpi

npeameTu.

1. Bupanitb BCi nakyBanbHi Matepianm.

2. TIpoTpiTb NOBEPXHi BMPOBY BONOrOK TKAHWUHOK

M rybKoto, a NoTiM BUTPITb HacyXo.
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E lpaBuna ekcnnyaradii BapunsHoi nadeni

3aranbHa iHdopmaLlis wopao
NPUroTyBaHHsA

He 3anoBHoliTe kacTpyrio
POCIMHHOIO OMEI0 NOHAJ TPETHHY.
[ig yac HarpiBaHHs onii He
3anuwaiite BapunbHy naHens 6e3
Harnagy. MeperpiTa onig Moxe
CRpN4MHATY Noxexy. He
HamarainTecs 3aracuTi noXexy
Bogoto! pyn 3animaHHi onii HakpuiiTe
MOCYA KOBLPOHK YW BOFIOTO0
TKaHWHOK. FAKLLO Lie 6esneyHo,
BUMKHITb BapUIbHY NaHenb i
3atenedoHyiTe 10 NOKEXHOI
cnyxou.

«  3aBxau peTenbHo BUCYLLYITE NPOaYKTU Neper
CMaXEHHSIM 11 06EPEXHO oMycKaiiTe iX y rapsdy
onito. Mepen CMaXeHHAM NepexkoHaiTecs, Lo
3aMOPOXKEHI MPOAYKTM LNIKOM PO3MOPOKEHI.

. Mig yac HarpiBaHHs onii He HakpuBaiiTe nocyn
KPULLIKOKO.

¢« PoamilyiiTe ckoBOpiaKK 1 KacTpyni Tak, abu
iXHi pyYKku He Oynu po3TalloBaHi Hag,
BapUIbHOK NaHENNI0 Ans 3anobiraHHs
HarpiBaHHI0. He CTaBTe Ha BapunbHy naHenb

HeCTiiKkA abo 3aaTHNIA A0 NEPEKNAaHHS nocya,

*  He cTaBTe Ha yBiMKHEHi 30HW HarpiBaHHs
MOPOXHIi nocyA i kacTpyni. Lie moxe ix
NOLLKOAMTH.

«  BukopucTaHHs 30HM HarpiBaHHs 6e3 nocyay un
KacTpyni CNpUYMHWTL NOLLKOMKEHHS npunagy.
Micns 3aBepLUEHHS NPUTOTYBAHHS BUMKHITb
30HW HarpiBaHHs.

¢« Ockinbkv NoBepxHs Npunagy Moxe byTu
rapsivor0, He CTABTE Ha Hei NNacTUKOBUIA Yn
anoMmiHieBmiA Nocyp.

Y nocyai 3 BuLie3raaanHux Marepianis He BapTo
3BepiraTit il NPOAYKTM.

*  BwukopucToByiiTe nuwwe KacTpyni i nocyg i3
NAOCKUM [IHOM.

*  HanosHtoiiTe KacTpyni Ta CKOBOPIZKM
JI0CTaTHLOHO KiNbKICTIO ii. TakuM YMHOM BM
3anobiraTumeTe NPONMBaHHIO CTPaB i 3aBOMY
YMLLEHHIO.

He knagiTe Ha 30HM HarpiBaHHs KPULLKM
KacTpynb abo CKOBOPIZOK.
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Po3sTawuoByiTe kacTpyni no LEHTPY 30HKM
HarpiBaHHsl. Mpu 6axaHHi nepemicTuTn
KaCTpyJio Ha iHLLUY 30HY HarpiBaHHs, 3aMiCTb
nocyBaTu, MigHIMITb | nocTasTe ii Ha NOTPIOHY
30HY.

MpurotyBaHHA Ha rasy

. Poamip nocyay mae Bignosigatu obcsry
rasoBoro nonym's. Hanawryire nonym's Tak,
abu BOHO He BMXOAMIO 3a MeXi AHa nocyay, i
po3TaluyiiTe NoCcyA No LIEHTPY TpuMava.

BMKOpMCTaHHﬂ BapuUnbHUX naHenen

1 HopmanbHuit nansHuk 14-20 cm

2 KoHdopka ans nocyay 3 Bunyknum gHom 22-30
cM

3 [opatkoBuii nanbHUK 12-18 cm

4 HopmanbHuit nansHuk 14-20 cm nepenik
PeKOMeHZA0BaHNX AiameTpis nocyay Ans
BMKOPUCTAHHSI Ha BIANOBIAHNX KOHAOPKaX.

MONEPEMKEHHA!

Po3mip nocyay ans npuroTyBaHHs He
MOBMHEH NEPEBULLYBATH BKasaHi BULLE
poamipu. BukopuctaHHs nocyay Ans
NPUrOTYBaHHs BiNbLIOTO PO3MIpy BUKMUKAE
PU3MK OTPYEHHS YaHUM ra3om,
neperpiBaHHs CYCiaHIX NOBEPXOHb Ta Py4oK
ynpasniHHs. BukopucTanHs nocyay ans
MPUrOTYBaHHS MEHLLOTO PO3Mipy BUKMMKAE

PU3MK OMiky NONym'sim.

306paxeHHs BENMKOTO NONMyM'sl BiAnoBiaae
MaKCUMarbHil NOTY)XXHOCTI HarpiBy, ManeHbKoro
MomnyM'st — MiHiMarbHili NOTY)KHOCTI. Y MONOXeHHi
"BUMKHYTO" (BEPXHLOMY) MOAAYY rasy [0 narnbHWKiB
3abrokoBaHo.



3ananioBaHHA ra3oBUX NanbHUKIB

1. YTpumyiiTe pyyky ynpaBniHHANANEHAKOM
HaTMCHYTOK.

2. TloBepHiTb il NPOTH rOAUHHMKOBOT CTPINKK 1
YCTaHOBITb Ha 300paXeHHs BENWKOTO Nomnym's.

» a3 3ananioeTbes ickpoio, LLO BULOOYBAETLCS.

3. BigperyntonTe NoTyXHICTb Nonym's.

BumMKaHHA razoBuUX nanbHUKiB

[MOBEPHITb PYyKy 30HM HarpiBaHHs y BUMKHEHE

(BEPXHE) MOMOXEHHS.

3anobixHa cuctemMa BUMMUKaHHSA rasy (y mogensx

i3 TEpMiYHUM KOMMOHEHTOM)

3aansa 3anobiranHs
raciHH0 NanbHWKIB Yepes
BUNMBAHHS PiyHM
CcrpaLboBye creLjanbHum
MeXaHi3M i nepekpuBae
nopavy rasy.

1. 3anobixHa
cuctema
BUMMKaHHS! rasy

*  HaTucHiTb pyuky BCEpeauHy Ta NOBEPHITL
MPOTW FOAMHHMKOBOI CTPINKK, o6 3ananutm
ras.

. Konu ra3s 6yae 3ananeHo, HaTUCHITb 1
YTpUMYIATE py4Ky NpoTSrom 3-5 cekyHp, abu
YBIMKHYTM 3anobikHy cucTemy.

¢ fAkwo ra3 He Byne 3ananeHo nicns Toro, Sk BX
HaTVCHeTE 1 BignyCcTuTe PyyKy, NOBTOPITL
NpOLieAypY, HATUCHYBLUM i YTPUMYIOHM PYYKY
npotsrom 15 cekyHp.

HEBE3MEYHO:

AKLLo npoTsarom 15 cekyHa 3ananexHs
KOHCDOPKM He BiAOYNoCs, BiANyCTiTb KHOMKY.
[MoBTopiTb CNPobY LioHaNMeHLe Yepes 1
XBUIUHY. |CHYE PU3MK HAKOMMYEHHS rasy Ta
BMOyxy!

KoHdopka ans nocyay 3 BUNYKIIMM gHOM

KoHdbopka ans nocyay 3 BUMyKIM AHOM
NPULLBWALLYE NPUTOTYBaHHS. KasaHoK i3 BUNyKNuM
[HOM, LUIMPOKO BUKOPUCTOBYBAHWI B A3iNChKil KyXHi,
sBnsie coboto rMMboKy CKOBOPIAKY 3 NUCTOBOTO
MeTany 4ns LWBKUAKOMO NPUrOTYBaHHs pybneHmnx
OBOMIB i M'iCa HA CUIBHOMY BOTHi.

Ockinbky NpoLec NPUroTyBaHHs CTPaB Y Takux
CKOBOpIAKaX, SiKi LUBMAKO NPOBOASATH TENO 1
PIBHOMIPHO 10r0 PO3noAiNsioTh, BinbyBaETLCA
LUBMIKO W HA CUIbHOMY BOTHi, MOXMBHA LiiHHICTb ixXi
30epiraeThbes, @ 0BOYI 3aNMLLAIOTLCS XPYCTKUMM.
Ha koHdbopLi ans nocyay 3 BUMYKIMM SHOM MOXHA
roTyBaTH i1y 3BU4ANHOMY MOCYAI.
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Eﬂon‘mn i TexHiuHe obcnyroByBaHHA

3aranbHa iHchopmaLlis

3a yMOBW PErynspHoOro OYMLLEHHS Mpunagy 1oro
TEPMIH BUKOPUCTaHHs Oyzie NOJOBKEHO, @ YacToTy
BMHUKHEHHS! HECTIPABHOCTE 3MEHLLIEHO.

HEBE3MEYHO:
[MepLu Hix po3nounHaTh poboTH 3
00CNYroBYBaHHS Ta YNLLIEHHS!, BIBKIIOYITh

BMPID Bif, Mepexi enekTPOXMBIEHHS.
ICHYE PU3NK YpaXKeHHS eNEeKTPUYHUM
cTpymom!

HEBE3MEYHO:
Mepen OUMLLEHHSM NPUCTPOIO 3ayeKaiiTe,

MOKM BiH OXONOHe.lapsiyi NOBEPXHi MOXYTb
CTaTV NPUYMHOLO OniKis!

*  PetenbHo ouuLLyiiTe Npunag Mmicns KOKHOro
BUKOpUCTaHHS. Lle cnpoluye BuaaneHHs
3anuLkis i Ta 3anobirae IXHLOMY 3ropaHHio
Nif Yac HaCTYMHOrO BUKOPUCTaHHS Npunagy.

«  [Ins wmcTkm npunagy cnewianbHi 3acobu ans
MUTTS! He NOTPIOHI. BukopucTosyitte Tenny
BOZY 3 PO34MHEHOK) B Hill PiAVHOI ANd MUTTS
Ta LIMATOK M'SIKOT TKaHMHM 4m ryOKy, a Takox

LUMATOK CyXOl TKaHWHW [ BUTUPAHHS HacyXo.

¢« Cnigkyite 3a TUM, abu Nicns O4YMLLEHHS
peTenbHO BUTMPATH HaZMLLIOK BOAW YK
yCyBaTU NPONWTI PELLTKM.

He kopucTyiitecs 3acobamu, Lo MiCTATb
KWCMOTY UM XIIOp, ANS YUCTKM NOBEPXOHD i3
HepXasitouoi cTani Ta pyyku. Butupaire ui
YaCTUHU M'SKOI0 TKAHWHOHD, 3MOYEHOH B
pigkomy 3acobi Ans MuTTS (He abpasuBHoMy),
HE 3MIHIOK0YN HaMPSAMKY.

esiki 3acobu ans mutTa abo Matepianu ans
[MLLLEHHS! MOXYTb MOLUKOAUTM NOBEPXHIO.
MMig, yac YnLLEeHHs He BUKOPUCTOBYITE
arpecvBHi 3acobu Ans MuTTs,
NOPOLUKW/PIANHKM ANs YniLeHHs abo rocTpi
npeameTy.

He BUKOPUCTOBYITE ANS YULLEHHS NAPOBI
npucTpoi, 60 Lie MOXe Npu3BecTn 40
ypaXeHHs! €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

Yucrtka BapunbHOi naHeni

[a3oBi BapunbHi naHeni

1. 3HiMiTb it 04KCTITb NiACTaBKM ANs Nocypy Ta
KPWLLIKM ra30BMX KOHGDOPOK.

2. OumCTiTb BAPUNbHY NaHenb.
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3. BcTaHOBITb KpHLLKM ra3oBnx KOHPOPOK i
nepekoHaliTecs, L0 BOHW pO3TaLLOBaHi HaginHo.
4. BCTaHOBITIOKYM BEPXHI ENEMEHTU TpUINs,
po3TaluyiTe MiacTaBkv Ans nocyay Tak, abu
KOH(DOPKM 3HAXOAMUMNCS N0 LIEHT)

CKnokepamiyHi noBepxHi

BuTpiTb cknokepamiyHi naHeni WMaTkoM TKaHUHN,
3MOYEHOI B XONO/HIN Bofj, Tak, abu Ha HUX He
nmwanocs 3acoby Ans YnLLeHHs. MoTomy BUTPITh
HaCyXxo M'SIKOI0 CyXOHK TKaHMHOI. 3anuiuky 3acobis
ANS YULLEHHS MOXYTb NOLUKOAWTY CKIOKEpaMiyHy
MOBEPXHIO Mifl 4ac HACTYMHOMO BUKOPUCTaHHS!
BapUIbHOI NaHeri.

3acoxni 3aMLLIKK Ha CKIOKEPaMiYHili TOBEPXHI Hi B
SIKOMY pasi He MOXHa 3iLUKpibaTh Hoxamu i3
3y64yacTim Ne3om, CTaneBnMM Modankamu Yu
noAiGHAMK NpeaMeTamm.

3muiiTe kanbLiieBi 3abpyaHEHHS (OBTI NisiMu)
HEBENMKOKO KINbKICTI0 3aco0y ANs BUAANeEHHs!
BaMHSHOTO HanbOoTY, Hanpuknag, ouTom abo
NIMMOHHUM COKOM. BM Takox MOXeTe ckopucTaTucs
3pY4HUMM 3ac0Bamm, HAsIBHUMM B NPOJAXY.

Y BuNagKy 3HauHoro 3abpyaHEeHHs 3acTocymTe 3acio
ANS YMLLEHHs Ha ryOLi it 3a4ekaiiTe Ha Horo
BOMpaHHS. [10TiM 04MCTITb NOBEPXHIO BApUITbHOI
naHeni BOMOrok TKAHWHOHO.



MpoayKTM 3i 3HAYHUM BMICTOM LIYKpY,
Hanpuknag, rycTui Kpem i cupon, cnig
0apasy 3MMBaTH 3 NOBEPXHI, HE YeKatoum,
NOKKM BOHa OXOOHE. HepoTpumaHHs Liei
BMMOTY MOXe NPU3BECTM [0 NOLLKOKEHHS!
CKIOKepaMi4YHOi NOBEpPXHI.

3rogom Moxe BigbyTucs 3HeOapBMEHHS NOKPUTTIB 1
iHLLIMX MOBEPXOHb. YTiM, Lie He MO3HaYMTbCA Ha
poboTi npunaay.

3HebapBneHHs Ta NsIMK Ha CKIIOKepaMiyHii
MOBEPXHi € HOPMAsbHUM SBULLEM, @ HE AeDEKTOM.
OunweHHs naHeni ynpaeniHHA

[MpOTPITh NaHenb yNpaBniHHS 1 pyYkn BONOTO
TKAHWHOHO 11 BUTPITb iX HACYXO.

[AKLL10 BUPiO OCHaLLeHO KHOMKamu/pyykamm,
He 3HIMalTe pyyKkuM ynpaeniHHs 3 naHeni
ynpaBniHHS 4n5 YNLLEHHS!.

Lle moxe nowwkoauTv naHenb ynpasniHHs!

2

Pyuka
YWinbHI0BanbHUIA eNemMeHT

[if, yac YMLLEHHS BUAMATK YLLiNbHIOBAMbHI

leneMEeHTM 3-Mig, Py4oK He cnig.
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MoluyK Ta yCYHeHHsi HecrpaBHOCTeM

«  Konu meTaniuHi YaCTVHM HarpisaioThCs, BOHM MOXYThb POSLLMPIOBATICS | CTBOPIOBATH LiyM. >>> L]e He
HecnpagHicme

« Hewmae crpymy. >>> [lepesipme 3an0GiKHUKU.

3aKpuUTO OCHOBHMI KpaH nopavi rasy. >>> Bidkpulime kpaH nodavi 2asy.

................... Tpy6a nopavii ra3y sirxyta. >>> Bcmarogimb mpyOy nodayi 2asy 6i0nosioHuUM YUHOM.

Kondopkut He npaLoioT NPaBuLHO HY B3arani He NpauioloTh,

«  KoHdhopku 6pyaHi. >>> Oyucmime KOMNOHEHMU KOHEOPOK.

« Kowdhopku Boriori. >>> Bucywwimb KOMNOHEHMU KOHGHOPOK.

«  Kpwwwka KOH(OPKM He BCTAHOBIEHa LWinbHO. >>> BcmaHosimb KpULLKy KOHGDOPKU WifbHO.

«  3akpuTo KpaH nogadi rasy. >>> Bidkpulime kpaH nodayi 2asy.

« Ta3oBuit 6anoH NOPOXHIi (Mpy BUKOPUCTAHHI HADTOBOTO 3PIMKEHOrO rady). >>> >>> 3aMiHimb

2a308U(l barioH.

@ﬂkmo, He3BaXalou Ha 3acToCyBaHHS!
IHCTPYKLi# LbOro po3ainy, HecnpaBHICTb
YCYHYTU HE BAANOCA, 3BEPHITLCA A0
npeAcTaBHUKa aBTOPU30BAHOI CEPBICHOI
cnyx6u un gunepa, B sikoro K npugdanm
npucTpii. He HamaranTecs BigpemoHTYBaTH
HecnpaBHUI NPUCTPIl CaMOTYKKM.

Bupobruk: “Arcelik A.S.”
“Arcelik A.S.”, m. Ctambyn, CroTniomxe, Byn. Kapaaray Ne2-6, 34445, TypeyunHa
(Karaagag Caddesi No:2-6 Siitllice, 34445, Turkey)

OdbiLifHmniA npeacTaBHuK Ha TepuTopii Ykpainu: TOB «Bbeko Ykpainay,
appeca: 01021, m. Kuis, Byn. Knoscbkwit y3gis, bya. 5 Ten/dakc.: 0-800-500-4-3-2
TepMmiH cryx0n JecsTb pokis
IHhopmaLlito npo cepTudikaLlito NpoaykTy B MoxeTe yTouHuTH, 3aTenedoHyBaBLum Ha rapayy nikito 0-800-
500-4-3-2.
[Jata BUpoOHWLITBA MICTUTLCS B CEPIHHOMY HOMEPI MPOYKTY, L0 BKa3aHWi Ha eTUKETL, pO3TalloBaHil Ha
NpoayKTi, a came, NepLui Bi Lndpyn CepitHoro HomMepa No3HavarTb pik BUPOBHULTBA, @ OCTaHHI [1Bi - MiCsLib.
Hanpuknag, «10-100001-05» o3Havae, Lo npoayKT BurotoBneHuit B Tpasti 2010 poky.
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Pirmiausia jdémiai perskaitykite §j vartotojo vadova!

Gerbiamas pirkéjau,

A¢il, kad pasirinkote ,Beko" gaminj. Tikimés, kad Siuo gaminiu, kuris buvo pagamintas naudojantis auk$¢iausios
kokybés moderniausig technologija, liksite patenkinti. Todél prie$ naudojantis Siuo prietaisu praSome perskaityti visg
§j vartotojo vadova ir prie jo pridedamus dokumentus ir pasilikti juos, jei jy prireikty ateityje. Jeigu atiduotuméte §j
gaminj kam nors kitam, kartu atiduokite ir §j vartotojo vadova. Vadovaukités visais Siame vartotojo vadove
pateikiamais jspéjimais ir informacija.

Atminkite, kad Sis vartotojo vadovas taip pat taikytinas keletui kity modeliy. Siame vadove nurodoma, kuo skiriasi
jvairts modeliai.

Simboliy paaiSkinimas

Siame vartotojo vadove naudojami $ie simboliai:

Svarbi informacija arba naudingi
o patarimai apie Sio prietaiso naudojima.
|spéjimai apie gyvybei ir / arba turtui
pavojy kelianias situacijas ir sglygas.
/6\ Jspéjimas dél elektros smigio.
n |spéjimas dél gaisro pavojaus.

fr Jspéjimas del jkaitusiy pavirsiy.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

c E Made in TURKEY
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ﬂSvarbi:s nurodymai ir jspéjimai del saugos ir aplinkosaugos

Siame skyriuje pateikiamos saugos
instrukcijos, kuriy laikydamiesi
apsisaugosite nuo susizeidimo ar
materialinés zalos pavojy. Nesilaikant
Siy instrukcijy bet kokia prietaiso
garantija nebegalios.

Bendrieji saugos reikalavimai

e S prietaisa galima naudoti
vaikams nuo 8 mety amziaus ir
asmenims, turintiems psichiniy,
jutiminiy arba protiniy negaliy
arba patirties bei ziniy trakumo,
jeigu jie yra prizitrimi arba
instruktuojami, kaip saugiai
naudoti §j prietaisg, ir supranta
atitinkamus pavojus.

Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo
prietaisu. Vaikams draudziama
valyti ir techniSkai priziareti §j
gaminj, nebent juos priziaréty
suaugusieji.

e Sio prietaiso negalima naudoti
asmenims (jskaitant vaikus),
turintiems fiziniy, jutimo ar
psichiniy negaliy arba
neturintiems pakankamai patirties
ir ziniy, nebent jie baty priziarimi
arba instruktuoti.

Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo
prietaisu.

¢ Perduodant jrenginj kitam zmogui
asmeniniam naudojimui ar
atiduodant kaip panaudotg daikta,
taip pat butina perduoti naudotojo
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vadovg, jrenginio etiketes ir kitus
susijusius dokumentus.

e Remonto ir techninés priezitros
darbus visuomet privalo atlikti
jgaliotojo techninio aptarnavimo
centro atstovai. Gamintojas néra
atsakingas uz zalg, kilusig del
darby, kuriuos atliko nejgaliotieji
asmenys; tokiu atveju garantija
gali nebegalioti. PrieS
montuodami atidziai perskaitykite
instrukcijas.

¢ Nenaudokite prietaiso, jeigu jis
turi defekty arba yra regimai
pazeistas.

e Po kiekvieno naudojimo
patikrinkite, ar iSjungéte prietaiso
valdymo mygtukus.

Sauga atliekant dujy prijungimo

darbus

e Darbus su bet kokiais dujiniais
prietaisais ir sistemomis gali
atlikti tik jgaliotieji kvalifikuoti
asmys.

e PrieS pradédami jrengima,
jsitikinkite, ar vietos dujy tiekimo
salygos (slégis ir dujy rasis)
atitinka Sio buitinio prietaiso
nustatyma.

e Sis prietaisas néra prijungtas prie
jtaiso, Salinancio degimo metu
susidariusius produktus. Jj reikia
jrengti ir prijungti atsizvelgiant j
galiojancius prietaisy prijuntimo



reglamentus. Ypac reikia atkreipti
demesj j atitinkamus védinimo
reikalavimus; zr. Pries jrengiant,
puslapis 11

DEMESIO: Naudojant dujing
virykle, patalpoje, Kur ji jrengta,
skleidziama Siluma, drégmé ir
degimo produktai. Pasirtpinkite,
kad virtuve buty gerai vedinama,
kai prietaisas naudojamas:
natdralias vedinimo angas
laikykite atviras arba jrenkite
mechanines ventiliacijos jtaisus
(mechaninj gartraukj). Jeigu
prietaisas intensyviai
eksploatuojamas ilga laikg, gali
prireikti papildomos ventiliacijos,
pavyzdziui, padidinant
mechaninés ventiliacijos (jeigu ji
jrengta) pajeguma.

Dujiniai prietaisai ir sistemos turi
bati reguliariai tikrinami, ar jie
tinkamai veikia. Privaloma
reguliariai tikrinti reguliatoriy,
zarng bei jos spaustukg ir keisti
juos kas gamintojo
rekomenduojamus laikotarpius
arba esant butinybei.

Reguliariai valykite dujinius
degiklius. Liepsna turi bati melyna
ir degti tolygiai.

Sj gaminj reikia naudoti patalpose,
kuriose yra tinkamai sureguliuotas
ir veikiantis anglies monoksido
jutiklis. Jsitikinkite, kad anglies
monoksido jutiklis veikia tinkamai

ir daznai atliekama techniné
priezitra. Anglies monoksido
jutiklj reikia jdiegti daugiausiai uz
2 metry nuo gaminio.

e Dujiniuose prietaisuose privalo
bati gerai sudeginamos dujos.
NevisiSkai sudegus dujoms, gali
susidaryti anglies monoksido (CO)
dujy. Anglies monoksidas -
bespalves, bekvapés, nepaprastai
nuodingos dujos, kuriy net maza
dozé gali buti mirtina.

e Teiraukités informacijos apie dujy
avarinés tarnybos telefono
numerius ir saugos priemones
tais atvejais, jei pajustumete
sklindantj dujy kvapa.

Ka daryti, jei jauciamas dujy kvapas

e Nenaudokite atviros ugnies ir
nerukykite. Nenaudokite jokiy
elektros mygtuky (pvz., lempos
mygtuko, dury skambucio ir kt.).
Nenaudokite laidiniy ir mobiliojo
rySio telefony. Sprogimo ir
apsinuodijimo pavojus!

e Atidarykite duris ir langus.

e Uzdarykite visas dujiniy prietaisy
ir dujy matavimo prietaisy
sklendes.

e Patikrinkite visus vamzdzius ir
jungtis, ar jie tvirtai prijungti. Jei
vis tiek uodziate dujas, iSeikite i$
buto.

e |spekite kaimynus.
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ISkvieskite ugniagesiy komanda.
Skambinkite ne iS name esancio
telefono.

Negrijzkite j patalpas, kol jums
nebus leista tai padaryti.

Elektros sauga

B/LT

Jeigu gaminys turi defekty, jo
negalima naudoti, kol jo
nepataisys jgaliotojo techniniio
aptarnavimo centro atstovas. Kyla
elektros smugio pavojus!
Prijunkite §j gaminj prie jzeminto
lizdo/elektros linijos, apsaugoto
tinkamos kategorijos saugikliu
kaip nurodyta skyriuje , Techniniai
duomenys®. Ir naudojant su
transformatoriumi, ir be jo,
jsitikinkite, ar jzeminimo
instaliavimg atliko kvalifikuotas
elektrikas. Masy bendrové nera
atsakinga uz jokius nuostolius,
patirtus naudojant gaminj, kuris
néra jzemintas pagal vietos
reglamentus.

Niekada neplaukite gaminio,
purkSdami arba pildami ant jo
vandenj! Kyla elektros smugio
pavojus!

Niekada nelieskite kiStukinio lizdo
Slapiomis rankomis! ISjungdami
niekuomet netraukite uz elektros
laido, iStraukite laikydami uz
kiStuko.

Atliekant montavimo, technines
prieziuros ir remonto darbus, Sis

gaminys privalo buti atjungtas nuo
maitinimo tinklo.

Jeigu gaminio jungiamasis kabelis
buty pazeistas, jj privalo pakeisti
gamintojas, techninés priezitros
specialistas arba kiti panasios
kvalifikacijos asmenys, kad buty
iSvengta pavojaus.

Prietaisg privaloma jrengti taip,
kad prireikus jj galima baty
visiSkai atjungti nuo tinklo. Nuo
tinklo privaloma arba iStraukiant
elektros kiStukg, arba naudojant
elektros sistemoje jrengta jungiklj
atsizvelgiant j statybos
reglamentus.

Darbus su bet kokiais elektriniais
prietaisais ir sistemomis gali
atlikti tik jgaliotieji kvalifikuoti
specialistai.

Esant gedimui, iSjunkite prietaisg
ir atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.
Norint tai padaryti, pirma iSjunkite
namy tinklo saugiklj.

Patikrinkite, ar saugiklio elektros
saugos klaseé yra tinkama Siam
gaminiui.

Gaminio sauga
e |SPEJIMAS: Prietaisas ir jo

prieinamos dalys jkaista
naudojimo metu. Bukite atsargus
ir neprisilieskite prie kaitinimo
elementy. Neleiskite jaunesniems
nei 8 mety amciaus vaikams buti
prie prietaiso, jeigu nuolat jy
neprizidrite.



Nesinaudokite virykle, kai jusy
démesys arba koordinacija yra
susilpnéjusi dél alkoholio ir/arba
narkotiky vartojimo.

Bukite atsargus, naudodami
pateikaluose bet kokius
alkoholinius gérimus. Esant
aukstai temperaturai, alkoholis
garuoja; prisilietes prie karsto
pavirSiaus, jis gali uzsiliepsnoti ir
sukelti gaisra.

Nelaikykite Salia buitinio prietaiso
jokiy degiy medziagy, nes jo
Sonai naudojimo metu jkaista.
Pasirtpinkite, kad visos
ventiliacijos angos baty atviros.
Nevalykite prietaiso gariniais
valymo prietaisais, nes galite
patirti elektros smagj.
JSPEJIMAS: Neprizitrimas maisto
gaminimas ant kaitlentés su
riebalais ar aliejumi gali buti
pavojingas ir sukelti gaisra.
NIEKADA negesinkite gaisro
vandeniu, bet iSjunkite prietaisg ir
tada uzdenkite liepsna, pvz.,

dangCiu arba gesinimo apdangalu.

DEMESIO: Maisto ruogimo
procesy reikia prizitréti.
Trumpalaikj maisto ruoSimo
procesg reikia prizidreti nuolat.
JSPEJIMAS: Gaisro pavojus:
Nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.

JSPEJIMAS: Jei pavirsius jtrikes,
prietaisg iSjunkite, kad
nepatirtuméte elektros smagio
Suduzus kaitvietés stiklui:
nedelsdami iSjunkite visus
degiklius ir elektrinius kaitinimo
elementus ir atjunkite prietaisg
nuo elektros tinklo. Nelieskite
prietaiso pavirSiaus.
Nebenaudokite prietaiso.

Norédami uztikrinti gaminio apsauga
Nuo gaisro:

KiStuka j elektros lizdg privaloma
jKisti taip, kad nekilty kibirksciy.
Nenaudokite pazeisto arba jpjauto
kabelio, o taip pat ilginimo laido;
naudokite tik originaly kabelj.

| elektros lizdg jokiais budais
negalima kisti drégno arba
suSlapusio kiStuko.

Privaloma tinkamai prijungti dujy
tiekimo jrangg, kad neblty dujy
nuotékio.

Numatytoji naudojimo paskirtis

Sis gaminys skirtas naudoti tik
buityje. Jj draudziama naudoti
komercinei veiklai.

DEMESIO:; Sis prietaisas skirtas

tik maistui gaminti. Prietaiso
negalima naudoti kitiems tikslams,
pavyzdziui, patalpai Sildyti.
Gamintojas neatsako uZ jokig zalg,
patirta netinkamai naudojant arba
prizitrint prietaisa.
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Vaiky sauga
e |SPEJIMAS: Naudojimo metu

pasiekiamos dalys gali labai jkaisti.

Neleiskite prie jy bati
mazamecCiams vaikams.

e Pakavimo medsiagos gali kelti
pavojy vaikams. Saugokite
pakavimo medziagas nuo vaiky.
ISmeskite visas pakuotés dalis
atsizvelgdami j aplinkosaugos
reikalavimus.

e Elektriniai ir (arba) dujiniai
prietaisai gali bati pavojingi
vaikams. Gaminiui veikiant,
neleiskite artyn vaiky ir neleiskite
jiems Zaisti su Siuo prietaisu.

e VirS prietaiso nelaikykite daikty,

kuriuos vaikai gali bandyti pasiekti.
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Seno gaminio iSmetimas
WEEE Direktyvos ir seny gaminiy iSmetimo
taisykliy atitiktis:

Sis gaminys atitinka ES WEEE Direktyvg (2012/19/ES).
Sis gaminys paZenklintas elektros ir elektroninés
jrangos Klasifikavimo (WEEE) Zenklu.

Sis gaminys pagamintas i$ aukStos kokybes medziagy
ir daliy, kurias galima perdirbti ir pakartotinai
panaudoti. Pasibaigus gaminio tarnavimo laikui,
neiSmeskite jo kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite jj j surinkimo punkta, kad
elektros ir elektronikos jranga baty perdirbta.
Surinkimo punkty adresus suzinosite vietos
savivaldybéje.

RoHS direktyvos atitiktis:

Jusy jsigytas gaminys atitinka ES RoHS Direktyvg
(2011/65/ES). Jame néra Sioje Direktyvoje nurodyty
kenksmingy ir draudziamy medziagy.

Pakavimo medziagy iSmetimas

e Pakavimo medZiagos gali biti pavojingos
vaikams. Pakavimo medZiagas laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Sio gaminio pakavimo
medZiagos pagamintos i§ pakartotinai
panaudojamy medziagy. Tinkamai jas iSmeskite
ir iSrasiuokite, atsizvelgdami j atlieky perdirbimo
instrukcijg. NeiSmeskite jy kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis.



P Bendra informacija
Apzvalga

1 Puody atrama 6 Degiklis katiléliui su iSgaubtu dugnu
2 Atsarginis degiklis 7 Gradintas stiklas
3 Montavimo spaustukas 8 Jprastas degiklis
4 Valdymo skydelis 9 Jprastas degiklis
5 Pagrindo dangtis
2
1 Jprastas degiklis Galinis kairysis 4 Jprastas degiklis Galinis deSinysis
2 Degiklis katiléliui su iSgaubtu dugnu Priekinis

kairysis
3 Atsarginis degiklis Priekinis deSinysis
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Technmlal duomenys

Laido tipas/ skerspjtvis min.HO5V2V2-F 3 x 0,75 mm

Dujy rasies / splégio keitimas® LPG G 30/28-30 mbar _
[Soriniai matmenys (aukstis / plotis / gylis 46 mm/585 mm/524 mm

Energija

Energija

Siekiant pagerinti Sio gaminio kokybe, Masiny kategorijos plokstelése arba jas
echniniai duomenys gali bt keiciami be lydin¢iose dokumentacijose nurodyti dydZiai
iSankstinio jspéjimo. gauti esant laboratorinems sglygoms,

) vadovaujantis atitinkamais standartais. Buitiniy
Sioje instrukcijoje nurodytos savybes yra prietaisy sanaudos ir reik§més gali skirtis
schemiSkos ir gali skirtis nuo gaminio savybiy. priklausomai nuo eksploatavimo ir aplinkos
salygy.

Purkstuku lentelé

Degiklio padétis 1.75 kW 5 kW 1 kW 1.75 kKW
Galinis kairysis Priekinis kairysis | Priekinis Galinis deSinysis
deSinysis

G 20/20 mbar
Gal/armbr |66 |10 0 s 000 le6
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K Irengimas

Prietaisg jrengti turi kvalifikuotas specialistas,
vadovaudamasis galiojanCiais teisés aktais. Kitaip
nebegalios gaminio garantija. Gamintojas néra
atsakingas uZ zalg, kilusig dél darby, kuriuos atliko
nejgaliotieji asmenys; tokiu atveju nebegalios ir
garantija.

artotojas yra atsakingas uz vietos, elektros ir
dujy instaliacijos paruoSima Siam gaminiui.

PAVOJUS

Sis prietaisas turi bilti jrengtas ir prijungtas
atsizvelgiant | galiojancius vietos dujy ir (arba)
elektros prijungimo reglamentus.

PAVOJUS:
Prie§ pradedant instaliacijg, apZidrékite §j
gaminj, ar jis neturi kokiy nors defekty.

Jeigu turi, neinstaliuokite jo. Sugadinti
gaminiai kelia pajovy jusy saugai.

Pries jrengiant

Si viryklg skirta montuoti stalvirsyje, kurj galima jsigyti

parduotuvése. Tarp Sio prietaiso ir virtuves sieny bei

baldu reikia palikti saugy tarpa. Zr. pav. (dydiai mm).
81 prietaisg galima statytl ir atskirai. Vir$ viryklés
privaloma palikti maZiausiai 750 mm tarpg.

e (") Jeigu vir$ viryklés bus montuojamas
gartraukis, Zr. gartraukio gamintojo instrukcijg
dél tinkamo montavimo auk$¢io (min. 650 mm)

e Nuimkite pakavimo medZiagas ir transportavimo
kaiscius.

e PavirSiai, sintetiniai laminatai ir klijai turi bati
atsparus Silumai (bent 100 °C).

e StalvirSis turi biti sulygiuotas ir pritvirtintas
horizontaliai.

e Atsizvelgdami j matmenis, iSpjaukite stalvirSyje
tinkama viryklei skyle.

50

Kambario védinimas

Visose patalpose turi biti atidaromi langai arba juos
atitinkancios védinimo priemonés, be to, kai kuriose
patalpose reikés ir nuolatinés ventiliacijos angos. Oras
degimo procesui palaikyti imamas i§ kambario, o dujos
ir garai iSleidziami tiesiai j tg patj kambarj. Todél
saugiam prietaiso veikimui uztikrinti batinas geras
védinimas.

Patalpos su durimis ir (arba) langais, atsidaranciais
tiesiai j lauka

Duryse ir (arba) languose, kurie atsidaro tiesiai j lauka,
turi bati bendra ventiliacijos anga, kurios matmenys
nurodyti toliau pateikiamoje lenteléje pagal bendrg
prietaiso dujing galig (bendros prietaiso dujy sgnaudos
parodytos Sio vartotojo vadovo techniniy specifikacijy
lentelgje). Jei duryse ir (arba) languose néra bendros
ventiliacijos angos, atitinkanCios bendras prietaiso dujy
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sgnaudas, nurodytas toliau pateikiamoje lenteléje, tada
patalpoje privalo buti papildoma fiksuota ventiliacijos
anga, kad buty uztikrinti bendri minimalls védinimo
reikalavimai pagal prietaiso pasiekiamas bendras dujy
sgnaudas. Fiksuota ventiliacijos anga gali apimti
esamy tusciaviduriy plyty angy, garintuvo vamzdyno
angos matmenis ir kt.

Bendros dujy min. ventiliacijos
sanaudos (kW) anga (cm?)

Patalpos, kuriose néra dury ir (arba) langy,
atsidaranciy tiesiai j laukg

Jei patalpoje, kurioje jrengtas prietaisas, néra dury ir
(arba) lango, kuris atsidaro tiesiai j lauka, reikia ieSkoti
kity produkty, kurie suteikty fiksuotg nereguliuojama ir
neuzdaroma ventiliacijos angg, atitinkancig bendrus
minimalius ventiliacijos angy reikalavimus, taikomus
prietaisui pagal anksciau pateiktoje lenteléje nurodytas
bendras dujy sgnaudas. Taip pat reikia laikytis
atitinkamy pastaty taisykliy rekomendacijy.

Kai patalpoje arba vidinéje erdvéje yra daugiau nei
vienas dujinis prietaisas, be reikalavimy, nurodyty
anksCiau pateiktoje lenteléje, reikia jrengti papildomg
ventiliacijos sritj. Papildomos ventiliacijos srities dydis
turi atitikti kity dujiniy prietaisy reikalavimus.
Patalpoje, kurioje jrengtas prietaisas, turi bati
maziausiai 10 mm atstumas po durimis, kurios
atsidaro j vidines patalpas. Turite uztikrinti, kad tokie
daiktai, kaip kilimai ir kitos grindy dangos, neturéty
poveikio atstumui, kai durys yra uzdarytos.

Virykle galima statyti virtuvéje, virtuvéje/valgomajame
arba miegamajame/svetaingje, bet ne kambaryje,
kuriame yra vonia arba duSas. Viryklés negalima statyti
miegama;ame/svetainéje, kurios plotas yra mazesnis
nei 20 m®.

Nestatykite Sio buitinio prietaiso patalpoje, kuri yra
Zemiau Zemés lygio, nebent joje buty atviras iSéjimas j
Zemés pavirSiy bent iS vienos pusés.
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Jrengimas ir prijungimas
e §j prietaisg reikia jrengti ir prijungti atsizvelgiant j
jstatymuose dél prijungimo numatytas taisykles.
Elektros jvadas
Prijunkite gaminj prie jZeminto lizdo, apsaugoto
tinkamos kategorijos miniatidriniu grandinés
pertraukikliu, kaip nurodyta techniniy duomeny
lentelgje. Ir naudojant su transformatoriumi, ir be jo,
jsitikinkite, ar jzeminimo instaliavima atliko
kvalifikuotas elektrikas. Mlsy bendrové néra atsakinga
uz jokig Zalg, kuri gali atsirasti naudojant gaminj, kuris
nera jZemintas atsizvelgiant j vietos reglamentus.

PAVOJUS:

Prietaisa prie maitinimo tinklo gali prijungti tik
jgaliotasis kvalifikuotas meistras. Prietaiso
garantija galioja tik tinkamai jj prijungus.
Gamintojas néra atsakingas uz Zalg, kilusig dél
darby, kuriuos atliko nejgaliotieji asmenys.

PAVOJUS:
‘Maitinimo laido negalima prispausti, sulenkti
ar suspausti, jis neturi liestis prie jkaitusiy

prietaiso daliy.

PaZeistg maitinimo laidg privalo pakeisti
kvalifikuotas elektrikas. Kitu atveju kyla
elektros smiigio, trumpojo jungimo ar gaisro

pavojus!

e Pajungiant reikia vadovautis nacionaliniais
reglamentais.

e Maitinimo tinklo duomenys turi atitikti ant
prietaiso esancioje kategorijos plokSteleje
nurodytus duomenis. Gaminio techniniy
duomeny lentelé yra gaminio korpuso galinéje
puseje.

e Sio gaminio maitinimo laidas privalo atitikti
techniniy duomeny lenteléje nurodytus
parametrus.

PAVOJUS:

Prie$ pradédami bet kokius elektros prijungimo
darbus, i§junkite gaminj i§ maitinimo tinklo.
Kyla elektros smugio pavojus!

rengus prietaisg, maitinimo laido kiStukas turi
bati lengvai pasiekiamas (nenutieskite laido
vir§ viryklgs).




tliekant elektros instaliacija, privalote laikytis

nacionaliniy / vietos elektros taisykliy ir naudoti
orkaitei tinkanius kiStukinj lizda / elektros
linijg ir kiStuka. Jeigu gaminio galios
apribojimai virSija elektros linijos lizdo ir
kistuko srovés perdavimo geba, gaminj reikia
jungti naudojant stacionarigjg elektros
instaliacija tiesiogiai, nenaudojant elektros
linijos kistuko ir lizdo.

Jjunkite maitinimo laido kistukg j elektros lizdg.

Dujy prijungimas

PAVOJUS:
Prietaisg prie dujy tiekimo sistemos gali
prijungti tik jgaliotas ir kvalifikuotas asmuo.

Sprogimo ar apsinuodijimo rizika dél
nekvalifikuotai atlikty remonto darby!
Gamintojas néra atsakingas uz Zalg, kilusig dél
darby, kuriuos atliko nejgaliotieji asmenys.

PAVOJUS:
Prie§ pradédami bet kokius dujy prijungimo
darbus, i§junkite dujy tiekima.

Kyla sprogimo pavojus!

e Dujy reguliavimo salygos ir dydZiai pateikti
duomeny lentelése (arba duomeny plokSteléje).

Sis prietaisas yra pritaikytas naudoti su
gamtinemis dujomis (GD).

e Gamtiniy dujy prijungimas turi biti paruo$tas
prie$ prijungiant prietaisa.

e Prie gaminio gamtiniy dujy prijungimo angos turi
bti pritaisyta lanksti Zarna, o $io vamzdZio galas
turi bati uzkimstas kaisciu. Dujy tarnybos
atstovas, atlikdamas prijungima, iStrauks kaistj ir
prijungs §j prietaisg tiesioginio prijungimo jtaisu
(mova).

e Patikrinkite, ar jrengtas gamtiniy dujy voztuvas.

e Jeigu véliau jums reikes naudoti §j prietaisg su
kita dujy raimi, privalote pasitarti su jgaliotgja
technine tarnyba dél atitinkamos pakeitimo
procedUros.

Gaminio jrengimas

1. Nuimkite nuo gaminio kaitvietés degiklius, degikliy
dangtelius ir groteles.

2. Apverskite kaitlente ir padékite jg ant lygaus
pavirSiaus.

3. Montuodami dujinés viryklés virdy, jstatykite
pakuotéje esancig tarping aplink dujing viryklg,
kaip tai parodyta paveikslélyje. Uztikrinkite, kad
tarpiné lieka viduje 1-2 mm nuo iSorinio stiklo
krasto.

R

4. Dékite kaitlentg jant stalvirSio ir sulyginkite j.
5. Montavimo spaustukais pritvirtinkite kaitlente,
prakiSdami juos pro skyles apatiniame korpuse.

. AR
1 23

4

Kaitlente

VarZtas

Montavimo spaustukas
Stalvirsis

S ow =

Jeigu kaitlente montuojate ant spintelés,
privalote jrengti skirian¢ig lentyna kaip
parodyta virSuje esanciame piesinélyje. Jeigu
montuojate vir§ jmontuojamos orkaités, to
daryti nebitina.
PavyzdZiui, jeigu apatiné buitinio prietaiso dalis yra
lieGiama, nes jis jrengtas vir$ stalCiaus, tuomet $i dalis
turi biti apsaugota medine plokSte.

T | iz
I ;
]
* min. 15 mm

Vaizdas i$ galo (prijungimo skylés)
olesnéje iliustracijoje nurodytos prijungimo
langos yra tik orientacingés, jos gali skirtis
atsizvelgiant j gaminio modelj. Tvirtinkite

atsizvelgdami j savo gaminio jungimo angy
vietas.
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Sumontavee, vél ugdékite degiklia plokgteles, degiklio
plokdtelig gaubtus ir groteles.

PAVOJUS:
Prisukti prie kity skyliy nerekomenduojama
saugos sumetimais, nes galima pazeisti dujy ir

elektros tiekimo sistemas.

PAVOJUS:
Kaitlentéje yra komponenty, naudojan¢iy dujas

ir elektrg. Todél Sig kaitlente reikia montuoti
ant stalvirsio tik pro tvirtinimo skyles,
naudojant tik pateiktuosius tvirtinimo
elementus ir varztus, ir tik taip, kaip nurodyta
instrukcijoje. Antraip gali kilti pavojus gyvybei ir
turtui.

Galutinis patikrinimas

1. Atsukite dujy Ciaupa.

2. Patikrinkite visas jungtis, ar jos tvirtai jtaisytos ir
prijungtos.

3. Uidegike degiklius ir patikrinkite, kaip dega
liepsna.

Liepsna turi bati mélyna ir taisyklingos formos.
Jei liepsna gelsva, patikrinkite, ar degiklio

galvuté tvirtai uzdéta arba nuvalykite degiklj.

Dujy konversija

PAVOJUS:
Prie§ pradédami bet kokius dujy prijungimo
darbus, i§junkite dujy tiekima.

Kyla sprogimo pavojus!

Norédami pakeisti buitiniame prietaise naudojamy dujy
rasj, pakeiskite visus purkStukus ir pareguliuoti visus
voztuvus, kad liepsna baty mazesne.

Degikliy purkStuky pakeitimas

1. Nuimkite degiklio galvute ir degiklio korpusag.

2. ISsukite purkStukus, sukdami prie$ laikrodZio
rodykle.

Jtaisykite naujus purkStukus.

Patikrinkite visas jungtis, ar jos tvirtai jtaisytos ir
prijungtos.

3.
4.
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Naujy purkstuky padeétis yra pazyméta ant
9 ju pakuotés arba jg galima rasti lenteléje

Purkstuky lentelé, puslapis 10.

(Gali skirtis priklausomai nuo gaminio
9 modelio )

Kai kuriy degikliy purkStukai uzdengti
metaliniu gaubtu. Keiciant purkstuka §j
metalinj gaubtg reikia nuimti.

L R—
3
4 e
1 Dujy i$jungimo jtaisas (jeigu jrengtas)
2 Uzdegimo Zvake
3 PurkStukas
4 Degiklis

Nebandykite nuimti dujiniy degikliy ¢iaupy,

6 nebent tai blty butina susidarius nejprastoms
salygoms. Jeigu reikia keisti Ciaupus, privalote
iSkviesti jgaliotaja tarnyba.

Sumazintas dujy tiekimo srauto nustatymas

virykliy Giaupams

1. Uzdekite degiklj, kurj reikia pareguliuoti, pasukite
rankenéle j mazesneés liespnos padetj.

2. Nuimkite rankenéle nuo dujy Ciaupo.

3. Norédami paregulivoti dujy srauto reguliavimo
varzta, naudokite tinkamo dydZio atsuktuva.

Jeigu naudojate suskystintgsias dujas, (butang —

propang), sukite varztg pagal laikrodzio rodykle.

Naudojant natdralias dujas, varztg reikia vieng kartg

pasukti prie§ laikrodzio rodykle.

» Sumazinus dujy vartojima, paprastai liepsna turi bati

6—7 mm aukscio.

4. Jei liepsna didesné, negu reikia, pasukite varztg
pagal laikrodZio rodykle. Jei ji maZesné — prie$
laikrodZio rodykle.

5. Patikrinkite, kaip dega dujos minimalioje ir
maksimalioje jungiklio padétyje.

6. Reguliavimo varzto padétis gali skirtis,
priklausomai nuo buitiniame prietaise naudojamo
dujy Ciaupo tipo.



Pakeitus prietaise naudojamy dujy rasj, reikia
pakeisti ir kategorijos plokstelg, kurioje

nurodoma prietaise naudojamy dujy raisis.

Busimas transportavimas

e [Ssaugokite originalig prietaiso déZg ir vezkite
prietaisg jo originalioje pakuotéje. Vadovaukités
ant deZeés pateiktais nurodymais. Jeigu neturite
originalios kartonings dézés, supakuokite gaminj
j plastiking plévele su oro burbuliukais arba storg
kartong ir tvirtai apsukite jj lipnia juosta.

] Srauto greicio reguliavimo varitas e Apsukite gaubtelius ir puody atramas lipnia
juosta.

pZitrékite prietaisa ir jsitikinkite, ar jis nebuvo
lapgadintas gabenimo metu.

1 Srauto grei¢io reguliavimo varztas
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B Paruosimo Darbai

Patarimai, kaip taupyti energija Naudojant pirma karta

Si informacija padés jums ekologiskiau naudoti & Pirmasis prietaiso valymas

bumm prietaisg ir taupyti energija. . . .
AtSildykite uZSaldytus maisto produktus prie§ amvt.'kros valymo priemones ar valymo
gamindami juos. medziagos gali apgadinti pavirSiy.

alydami nenaudokite ésdinanéiy valymo

e Kepimui naudokite puodus/keptuves su dangdiais. priemoniy, valymo milteliy/pieneio ar kokiy

Nenaudojant dangciy, energijos sgnaudos gali

Striy daikty.
padidéti iki 4 karty. _nors asty derey. _
Pasirinkite degiklj, labiausiai tinkama pagal 1. Nuimkite visas pakavimo medziagas. N
prikaistuvio, kurj naudosite, dugno dyd. 2. Nuvalyklte prietaiso pavirsius dregn_u skuduréliu ar
Visuomet parinkite tinkamo dydZio prikaistuvius kempine, tuomet sausai nusluostykite.

patiekalams ruosti. Didesniems prikaistuviams
reikia daugiau energijos.
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B Kaip naudoti $ia virykle

Bendroji informacija apie maisto Kaitlenciy naudojimas
gaminima :
Aliejumi nepripildykite daugiau nei 1 4
trecdalio keptuves. Kaitindami aliejy
kaitvietés nepalikite be prieZitros. Dél
perkaitusio aliejaus gali kilti gaisras.
Niekuomet nebandykite gaisro 2 3

gesinti vandeniu! Aligjui uZsidegus,
uzdekite jj audiniu gaisrui gesinti ar
drégnu skudureéliu. ISjunkite kaitviete,
jei tai padaryti saugu, ir kvieskite

ugniagesius.
1 |prastas degiklis 14-20 cm
. o . 2 Degiklis katiléliui su iSgaubtu dugnu 22-30 cm
* Pries kepdami maisto produktus, visada 3 Atsarginis degiklis 12-18 om
kruopScCiai juos nusausinkite ir 1étai dékite j A tas deqiklis 14-20 Komenduol
karstg aliejy. Prie$ kepimg batinai visiSkai karas as degl 'Sd i em yr_i_re Omde:. ”O{amo
atSildykite uzSaldytus maisto produktus. :ti‘;:]sg;nj (;):gikllit ggrl;%Zsrel 1a naudoti an
e Kaitinkdami aliejy, neuzdenkite prikaistuvio. ' '
e Puodus ir keptuves ant kaitlentes dekite taip, kad
jy rankenos nebaty vir$ kaitvie€iy ir nejkaisty. DEMESIO
Ant kaitlentés nedékite nesubalansuoty ir lengvai _ T o
virstandiy indy. Nenaleldoklte didesniy ar mazesniy nei
e Nedekite tusciy indy ir prikaistuviy ant jjungty anksciau nurodyta matmeny kepimo indy.
kaitvietiu. Jie aali b dinti Naudojant didesnius kepimo indus kyla
a'_ 'eC'_l_J' e ga ', U ! suga_ it N pavojus apsinuodyti anglies monoksidu,
* La'k"_mt UU”Qta kaltv_let(; be_lndo ar Pr'_k?1§tUV'9' perkaitinti gretimus pavirSius ir valdymo
gaminys gali sugesti. Pabaigg gaminti, isjunkite rankenéles. Naudojant maZesnius kepimo
kaitvietes. indus kyla pavojus apsideginti liepsna.

e Gaminio pavirSius gali bati jkaites, todel nedékite
ant jo plastikiniy ir aliumininiy indy.
Tokiuose induose nereikéty laikyti ir maisto

Dideles liepsnos simbolis atitinka didZiausig virimo
galinguma, mazos liepsnos simbolis - maZiausig virimo
galinguma. I8jungimo padétyje (virSutinéje), dujy

produkty. tiekimas | degikli iSjungt

e Naudokite tik prikaistuvius arba indus ploksciais N _'_m_asl e?' _'US 3v/ra 'S{Ung as.
dugnais. Dujiniy degikliy uzdegimas .

e | prikaistuvius ir indus dékite tinkama maisto 1. Laikykite nuspaude degiklio rankenele.
produkty kiekj. Tuomet nereikés bereikalingai 2. Sukite jg pries laikrodzio rodykle link dideles
valyti, nes patiekalai neishégs. liepsnos simbolio.

Nedgkite ant kaitvieCiy puody arba keptuviy » Dujas uzdega sukelta kibirkstis.

danggiy. 3. Nustatykite norimg virimo galinguma.
Prikaistuvius dékite taip, kad jie bity kaitvieiy Duijiniy degikliy iSjungimas

viduryje. Jeigu norite perkelti priekaistuvj ant Pasukite Silumos palaikymo srities rankenéle j
kitos kaitvietes, pakelkite ir padékite jj ant iSjungimo (virSuting) padétj.

kaitvietes, o ne traukite jj pavirSiumi.
Gaminimas naudojant dujas
e Indo dugno ir liepsnos skersmenys privalo atitikti
vienas kitg. Pareguliuokite dujy liepsnas, kad jy
nesimatyty i$ po puodo dugno; padekite puoda
ant puody atramos, per vidurj.
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Dujy iSjungimo saugos sistema (modeliuose su
terminiu elementu)

1 Saugos priemoné: jeigu ant
degikliy iSsiligja skyscio ir
liepsna uzgesta, suveikia
saugos mechanizmas, kuris
iSjungia dujy tiekima.

1. Dujy i8jungimo
sauga

e Norédami uzdegti, jspauskite rankenéle vidun ir
sukite jg prie$ laikrodZio rodykle.

e Dujoms uzsidegus, palaikykite rankenéle
nuspaude dar 3-5 sekundes, kad bity jjungta
saugos sistema.

e Jeigu paspaudus ir atleidus rankenéle dujos
neuzdegamos, pakartokite tg pacig procedura,
palaikydami rankenéle nuspaude 15 sekundziy.
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PAVOJUS:

Jei degiklis neuZzdegamas per 15 sekundZiy,
atleiskite mygtuka.

Prie§ bandydami dar kartg, palaukite bent 1
minute. Kyla dujy susikaupimo ir sprogimo
rizika!

Degiklis katiléliui su iSgaubtu dugnu

Katiléliy su iSgaubtais dugnais degikliai leidzia greiciau
gaminti. Katilélis su iSgaubtu dugnu — ypac daznai
naudojamas Azijos virtuvéje — tai gili lygi keptuve,
pagaminta i$ lakstinés geleZies, naudojama trumpai
apkepti pjaustytas darZoves ir mesg ant labai kaitrios
ugnies.

Kadangi tokiose keptuvese maistas ant labai kaitrios
ugnies kepamas labai trumpai, Siluma paskirstoma
labai greitai bei tolygiai ir todél i§saugojama maisto
maisting verte, o darZovés iSlieka traSkios.

Ant katilélio su iSgaubtu dugnu degiklio galima naudoti
ir jprastas keptuves.



[ Techninis aptarnavimas ir prieziiira

Bendroji informacija
Prietaisg reguliai valant, pailgéja gaminio naudojimo
laikas ir sumazéja trikCiy atvejy.

PAVOJUS:
Pries§ atlikdami techning prieZitra ir prie§
alydami, prietaisg atjunkite nuo maitinimo

tinklo.
Kyla elektros smugio pavojus!

PAVOJUS:
Prie§ valydami virykle, leiskite jai atvésti.
Karsti pavirsiai gali nudeginti!

e KruopSciai iSvalykite gaminj po kiekvieno
panaudojimo. tada gaminimo likucius bus
lengviau paSalinti, jie nepridegs orkaite naudojant
kitg karta

e Prietaisui valyti nereikia jokiy specialiy valymo
priemoniy. Naudokite Siltg vandenj su trupu€iu
indy plovimo skyscio, minkStg skudurélj ar
kemping gaminiui valyti ir sausg skudurélj
drégmei iSSluostyti.

e Butinai visada sausai nuvalykite bet kokius
iSsiligjusius arba po valymo likusius skyscius.

e Neradijancio plieno pavirSiams ir rankenai valyti
nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje
yra rigsties ar chloro. Tokias dalis valykite
skystoje valymo priemonéje (be Sveiciamyjy
medziagy) sudrékintu skuduréliu; batinai braukite
viena kryptimi.

‘ am tikros valymo priemonés ar valymo

medZiagos gali apgadinti pavirSiy.

alydami nenaudokite ésdinanéiy valymo
priemoniy, valymo milteliy/pienelio ar kokiy
nors astriy daikty.

Siam prietaisui valyti nenaudoktie gariniy
alymo prietaisy, nes gali Kilti elektros smgis.

Kaitlentes valymas

Dujinés kaitlentés

1. Nuimkite ir nuvalykite puody laikiklius bei degikliy
dangtelius.

2. ISvalykite virykle.

3. UzZdékite degikliy dangtelius ir patikrinkite, ar jie
tinkamai jtvirtinti.

4. Montuodami virSutines groteles, puody laikiklius
batinai dékite taip, kad degikliai buty centruose.

A A

Stiklo keramikos pavirSiai

Nuvalykite stiklo keramikos pavirsiy Saltu vandeniu
sudrékinta Sluoste, kad ant jo nelikty jokios valymo
priemonés. Nusausinkite minksta, sausa Sluoste.
LikuCiai gali pazeisti stiklo keramikos pavirSiy
naudojant kaitlente kitg karta.

Ant stiklo keramikos pavirSiaus pridZiavusiy liku¢iy
jokiais budais negalima grandyti sulinkusiais peiliais,
plieno droZliy Sluostemis ar panaSiais jrankiais.
Kalcio démes (geltonas) Salinkite naudodami nedidel;
kiekj kalkiy nuosedy Salinimo priemonés, pavyzdziui,
actu arba citrinos sultimis. Taip pat galite naudoti
tinkamas, parduotuvése jsigyjamas priemones.
Jeigu pavirSius labai suteptas, uZpilkite valymo
priemonés ant kempinés ir palaukite, kol ji visiskai
susigers. Tuomet nuvalykite kaitlentes pavirSiy drégnu
skudureéliu.

Cukringa maista, pavyzdZiui, tirSta saldy krema
ir sirupa reikia nedelsiant nuvalyti, nelaukiant,
kol pavirSius atvés. Kitaip stiklo keramikos
pavirSius gali biti nepataisomai sugadintas.

Laikui bégant danga ir kiti pavirSiai gali iShlukti. Taciau
tai nepaveikia prietaiso veikimo.
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Spalvos iSblukimas ir démés, atsiradusios ant stiklo
keramikos pavirSiaus, yra normalu ir néra gedimas.
Valdymo skydo valymas

Nuvalykite valdymo skydelj ir rankenéles drégnu
skuduréliu, paskui nusluostykite sausa $luoste.

(i)

Jei jusy gaminyje jtaisyti mygtukai /

rankenélés, valydami valdymo skydelj,
nenuimkite valdymo rankenéliy.
Galite sugadinti valdymo skydelj!

2 Sandarinimo elementas
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alydami nenuimkite po rankenélémis esanciy
sandarinimo elementy.




Trikéiy nustatymas

alys kaista, jos gali pléstis ir kelti triukSma. >>> Tai néra gedimas.

tiekimas. >>> Patikrinkite saugiklius saugikiiy dezeje.
Netiekiamos dujos.
e Uzsukta pagrinding dujy sklendé. >>> Atsukite dujy sklende.

e Sulenktas dujy vamzdelis. >>> Tinkamai j(gnk/te aujy vamzaelj.

x

e Degikliai yra punvini. >>> Nuvalykite sudedamasias degikiio dalis.

e Degikliai Slapi. >>> Nusausinkite sudedamasias degiklio dalis.

e Netinkamai uZdéta degiklio galvuté. >>> tinkamai uzdekite degiklio galvute.
e Uzsukta dujy sklendé. >>> Atsukite dujy skiende.

e [$tuStéjo dujy halionas (naudojant suskystintgsias dujas). >>> Pakeiskite dujy baliong.

kreipkités j jgaliotojo techninio aptarnavimo
centro atstovg. Niekada nebandykite patys
taisyti sugedusio gaminio.

eigu atlikus visus Siame skyriuje apraSytus
nurodymus trikties atitaisyti nepavyksta,
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Prosim, ¢téte nejprve tento ndvod.

VéZeny zakazniku,

Dékujeme za vybér produktu Beko. Doufame, Ze s timto produktem, ktery byl vyroben s vyuZitim vysoce kvalitni a
k pouZiti a jakékoli dopliiujici dokumenty a uchovejte je pro budouci pouZiti. Pokud produkt predate dalsi osobe,
rovnéZ ji predejte ndvod k pouZiti. DodrZte veskera varovani a informace obsaZené v navodu k pouZiti.
Nezapomerite, Ze tento navod se mliZe vztahovat i k nékolika jinym modelCim. Rozdily mezi modely jsou v névodu
vyslovné uvedeny.

Vysvétleni symbolii
V celém ndvodu k pouZiti jsou pouZity nasledujici symboly:

Dulezité informace o uZitecnych tipech k
pouZiti.

Varovani na nebezpecné situace v(ci
Zivotu a majetku.

Varovani na zasah elektrickym
proudem.

Nebezpedi vzniku poZaru.

Upozornéni na horké povrchy.

B B B P B

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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U Diilezité pokyny a upozoméni tykaiici se bezpecnosti a Zivotnino
prostredi

Tento oddil obsahuje bezpecnostni
pokyny, které vam pomohou predejit
riziku zranéni a poskozeni.
NedodrZeni téchto pokyndl zrusi

plat

nost zaruky.

Obecna bezpecnost

4/CZ

Toto zafizeni miZe byt pouzivano
détmi starSimi 8 let a osobami se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti,
pokud je na né dohlizeno nebo
byly pouceny o pouziti zafizeni
bezpecnym zplsobem a rozumi
zahrutym rizik{im.

Deti si nesmi se zafizenim hrat,
CiSténi a udrzba uzivatelem nesmi
byt provadéna détmi bez dozoru.
SpotiebiC neni urcen k pouziti
osobami (vCetné déti) se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi
nebo dusevnimi schopnostmi
nebo bez nedostatku zkusenosti,
aniz by byly pod dohledem nebo
proSkoleni.

Déti si nesmi se zarizenim hrat.
Pokud je vyrobek predan jiné
0sobeé za ucelem soukromého
pouziti nebo nepfimeho pouziti, je
tfeba této osobé poskytnout také
uzivatelskou prirucku, Stitky k
vyrobku a dalSi nezbytné
dokumenty a dily.

Instalaci a opravy museji vzdy
provadet pracovnici
autorizovaného servisu. Viyrobce
neodpovida za Skody vzniklé pfi
procesech provadenych
neopravnénymi osobami, mize
dojit i k propadnuti zaruky. Pred
instalaci si peClivé prectéte
pokyny.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je
vadny nebo vykazuije viditelné
Skodly.

Po kazdém pouziti zkontrolujte,
zda jsou vSechna funkeni tlaCitka
vypnuta.

Bezpecnost pfi praci s plynem

VSechny Cinnosti s plynovym
zafizenim a systémy mohou
provadét jen autorizované osoby.
Pred instalaci ovérte, zda
podminky mistni rozvodné sité
(typ a tlak plynu) a nastaveni
spotrebiCe jsou slucitelné.

Tento spotrebiC neni pripojen k
zafizeni na odvod produkt(i
spalovani. Mélo by byt zafizeno a
pfipojeno v souladu s platnymi
montaznimi predpisy. Zvlastni
pozornost venujte prislusnym
pozadavk(m na ventilaci; Viz Pred
montazi, strana 11

VAROVANI: PHi pouzivani
plynovych vari¢li vznika teplo,



vihkost a produkty spalovani v
mistnosti, kde jsou varice
instalovany. Zkontrolujte, zda je
kuchyné radné odvétrana,
zejmena béhem pouzivani
spotfebiCe. Udrzujte oteviené
prirozené vétraci otvorynebo
pouzijte mechanicke ventilacni
zafizeni (mechanicka odsavaci
digestor). Dlouhodobé intenzivni
pouzivani spotfebice mize vést k
nutnosti instalovat dalSi ventilaci,
napfiklad zvySenim hladiny
mechanicke ventilace, je-li
dostupna.

Plynové spotiebice a systémy je
nutno pravidelné kontrolovat.
Regulator, hadice a jeji svorka
musi byt pravidelné kontrolovany
a vymenovany v intervalech
doporucenych vyrobcem nebo

v pfipadé nutnosti.

Plynové horaky pravidelng Cistéte.
Plameny by mély byt modré a
rovnomérne horet.

Tento vyrobek miZe byt pouzivan
pouze v mistnosti, v niz je
nainstalovan radné sefizeny a

funkéni detektor oxidu uhelnatého.

Zajistéte spravnou funkci
detektoru oxidu uhelnatého a jeho
Castou udrzbu. Detektor oxidu
uhelnatého musi byt nainstalovan
v maximalni vzdalenosti dva metry
od vyrobku.

e Spravné spalovani je nezbytné pro
plynové spotfebice. V pripadé
neodkonalého spalovani se mlize
uvolnit oxid uhelnaty (CO). Oxid
uhelnaty je plyn bez barvy a
zapachu, ktery je velmi jedovaty a
ma smrtelné ucinky i ve velmi
malych davkach.

e \lyzadejte si informace 0
telefonnich Cislech pro pohotovost
plynu a bezpecnostnich
opatfenich v pripadg, Ze ucitite
unikajici plyn.

Postup v pfipadé, Ze ucitite plyn

e Nepouzivejte otevieni ohen a
nekurte. Nepouzivejte zadna
elektricka tlacitka (napf. lampu,
domovni zvonek atd.).
Nepouzivejte telefony nebo
mobilni telefony. Riziko vibuchu a
otravy!

e /aviete vSechny ventily na
plynovych spotfebicich a
plynovych hodinach.

Oteviete dvere a okna.

e /Zkontrolujte tésnost vSech trubic
a spojeni. Pokud stale citite
unikajici plyn, vyjdéte z bytu.
Upozornéte sousedy.

e Privolejte hasiCe. Pouzijte telefon
mimo ddm.

e Nepronikejte do zafizeni, pokud
nemate informace, ze je to
bezpeCné.
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Elektricka bezpecnost

6/CZ

Dojde-li k selhani produktu, nesmi
byt pouzivan az do okamziku
opravy zastupcem autorizovaného
servisu. Hrozi riziko zasahu
elektrickym proudem!

Produkt zapojte pouze do
uzemneéneé zasuvky s danym
napétim a ochranou uvedenou v
"Technické Udaje". Uzemneéni
musi zajistit kvalifikovany
elektrikar, pokud pouzivate
vyrobek s transformatorem nebo
bez ngj. NaSe spoleCnost nenese
zadnou zodpovédnost za
problémy vyplyvajici z
neuzemneni produktu v souladu s
mistnimi smérnicemi.

Produkt nikdy nemyjte nalitim
vody na néj! Hrozi riziko zasahu
elektrickym proudem!

Z&suvky se nikdy nedotykejte
mokryma rukama! Zastrcku nikdy
neodpojujte tahem za kabel, vzdy
za 7astreku.

Produkt musi byt béhem instalace,
udrzby, Cisténi nebo oprav
odpojen.

Pokud je napdjeci kabel poskozen,
musi jej vymenit vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo obdobné
kvalifikovana osoba, aby se
predeslo riziku.

SpotrebiC musi byt nainstalovan
tak, aby byl ze sité zcela odpojen.
Oddeéleni musi byt zajiSténo bud

zastrckou nebo spinacem
vestavenym do fixni elektrické
instalace, v souladu se stavebnimi
smernicemi.

e VSechny Cinnosti s elektrickym
zafizenim a systémy mohou
provadét jen autorizované osoby.

eV pripadé jakychkoli poSkozeni
vypnéte pristroj a odpojte jej od
napajeni. Za timto ucelem
vypnéte domovni pojistku.

e /kontrolujte, zda je hodnota
pojistky kompatibilni s vyrobkem.

Bezpecnost produktu

e VAROVANI: Spotrebi¢ a dostupné
Casti se pfi pouzivani zahfivaj.
Davejte pozor, abyste se nedotkli
topnych prvkd. Déti do 8 let véku
udrzujte mimo dosah nebo pod
stalym dohledem.

e Nikdy nepouzivejte vyrobek,
pokud vas usudek nebo
koordinaci ovliviiuje pouziti
alkoholu a/nebo k.

e Davejte pozor pfi pouzivani
alkoholu v pokrmech. Alkohol se
pi vysokych teplotach vyparuje a
miZe zplsobit poZar, jelikoZ se
vzniti, kdyz se dostane do
kontaktu s horkou plochou.

e Nestavte zadné horlavé materialy
vedle vyrobku, jelikoz jeho boky
se pii pouzivani zahreji.

e VSechny vétraci otvory museji
zlstat bez prekazek.



Na Cisteni spotrebice nepouzivejte
parni Cistice, mohlo by dojit k
zasahu elektrickym proudem.
VAROVANI: Vareni bez dozoru, pfi
kterém pouzivate tuk nebo olej
mUZe byt nebezpecné a mize
zplisobit pozar. NIKDY se
nepokousSejte uhasit ohen vodou,
ale vypnéte spotrebic a poté
plamen zakryjte pokliCkou nebo
hasici rouskou.

VAROVANI: Proces vareni musi
byt pod dohledem. Kratkodoby
proces vareni musi byt pod
dohledem nepretrzite.

VAROVANI: Nebezpeci pozaru: Na
povrchu urCeném K vareni
neskladujte zadne predmety.
VAROVANI: Je-li povrch nalomeny,
vypnéte spotrebi¢, abyste tak
predesli moznosti Urazu
elektrickym proudem.

V pfipadé rozbiti sklenéné varné
desky: Okamzité vypnéte vSechny
horaky a elektricka topna télesa a
odpojte spotiehiC z elektrické sité.
Nedotykejte se povrchu
spotrebiCe. SpotrebiC nepouziveijte.

Pro bezpeCny provoz:

Ujistéte se, zda zastrucka zapadla
do zasuvky a nezplsobi vznik
jiskry.

Nepouzivejte poSkozeny nebo
nalomeny prodluzovaci kabel ani
jiny nez originalni kabel.

Ujistéte se, zda je pfi zapojeni
neni na zastrcce zadna vihkost
ani kapalina.

Ujistéte se, zda je pfipojeni plynu
nainstalované dobre a nedojde k
unikani plynu.

Urené pouziti

Tento vyrobek je urcen pro
domaci pouziti. Komercni pouziti
neni pripustne.

VAROVANI: Toto zafizeni je
urceno jen pro vareni. Nesmi se
pouzivat na jiné ucely, napriklad k
vytapéni mistnosti.

\Vlyrobce nezodpovida za zadné
Skody zpdsobené nespravnym
pouzitim nebo manipulaci.

Bezpecnost déti

VAROVANI: Piistupné casti se
mohou béhem pouzivani rozehrat.
Malé déti udrzujte mimo dosah.
Obalove materidly jsou pro déti
nebezpecné. Udrzujte déti mimo
dosah obalovych materidl.
VSechny Casti obalu prosim
likvidujte v souladu se standardy
ochrany zivotniho prostredi.
Elektrické a/nebo plynoveé vyrobky
jsou nebezpecné pro déti.
Udrzujte déti mimo dosah tohoto
vyrobku, pokud je v provozu,
nedovolte jim hrat si s vyrobkem.
Nad spotfebiC nestavte zadné
pfedméty, na néz by déti mohly
dosahnout.
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Likvidace starého vyrobku
Dodrzovani smérnice WEEE a o likvidaci odpadii:

Tento produkt splfiuje smérnici EU WEEE (2012/19/EU).
Tento vyrobek nese symbol pro tFidéni, platny pro
elektricky a elektronicky odpad (WEEE).

Tento produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich soucasti
a materialll, které Ize znovu pouZit a které jsou vhodné
pro recyklaci. Produkt na konci Zivotnosti nevyhazujte
do héZného domaciho odpadu. Odvezte ho do
shérného mista pro recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni. Informace o téchto shérnych
mistech ziskdte na mistnich Ufadech.

Dodrzovani smérnice RoHS:

Produkt, ktery jste zakoupili splfiuje smérnicih EU
RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje Zadné Skodlivé ani
zakdzané materialy, které jsou smérnici zakdzané.

Likvidace obalovych materialii

e (Obalové materidly jsou nebezpetné pro déti.
Obalové materialy uschovejte na bezpetném
misté mimo dosah déti. Obalové materialy
vyrobku jsou vyrobeny z recyklovatelnych
materidl(l. Zlikvidujte je spravné a tridte je v
souladu s pokyny pro likvidaci recyklovaného
odpadu. Nelikvidujte je s béZnym domacim
odpadem.
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P Obecné informace
Prehled

1 Podpéra panve 6 Horak na wok
2 Pridavny hor'ak 7 Tvrzené sklo
3 MontaZni svorka 8 Normaini hofdk
4 Ovladaci panel 9 Normalni horak
5 Kryt zakladny
R
e
4

1 Normalini hofak Vzadu vlevo 3 Pridavny horak Vpfedu vpravo
2 Hofak na wok Vpfedu vlevo 4 Normalni hofak Vzadu vpravo
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Technickeé parametry

Napéti/frekvence 220-240V ~ 50 Hz
Typ kabelu / priifez min.HO5V2V2-F 3 x 0,75 mm

Premeéna na typ plynu/tiak LPG G 30/28-30 mbar

echnické parametry se mohou ménit bez Hodnoty na Stitcich vyrobku nebo v doprovodné|
predchoziho upozornéni za Ucelem zvySovani dokumentaci jsou zjistovany v laboratornich
kvality vyrobku. podminkach podle pfislusnych norem. Podle
- - - — provoznich a okolnich podminek vyrobku se
‘@Obrazkyly tomto navodu jsou schematické a #yto hodnoty mohou ménit
nemuseji se shodovat s vaSim vyrobkem.

Tabulka injektoru

Poloha oblasti varné 1.75 kW 5 kW 1 kW 1.75 kW
d Vzadu vievo | Vpredu vievo Vpredu vpravo Vzadu vpravo

G 20/20 mbar
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K] Montaz

Vlyrobek musi nainstalovat kvalifikovand osoba v
souladu s platnymi predpisy. Jinak neni mozné uznat
zéruku. Vyrobce neodpovida za Skody vzniklé pfi
procesech provadénych neopravnénymi osobami,
miZe dojit i k propadnuti zaruky.

Za pifipravu mista a elektrické a plynové
instalace vyrobku odpovida zakaznik.

NEBEZPECI:
Vyrobek musi byt instalovan v souladu se
Semi mistnimi a/nebo elektrickymi

vyhlaskami.

NEBEZPECI:
Pfed instalaci zkontrolujte pfipadné vady na
yrobku. Pokud néjaké objevite, neinstalujte

iej.
Poskozené vyrobky mohou ohrozit vasi
bezpecnost.

Pied montazi

Varna deska je urcena pro instalaci do béZné pracovni

desky. Mezi pfistrojem a kuchyriskymi sténami a

nabytkem musi zlistat bezpecnostni vzdalenost. Viz

obrazek (hodnoty v mm).

e |zejej pouZivat i jako samostatné stojici
spotfebic. Nad povrchem desky je nutno poditat s
minimalni vzddlenosti 750 mm.

e (" Pokud nad sporakem instalujete digestor,
upravte vySku instalace podle pokyn( vyrobce
digestore (min. 650 mm)

e Sejméte obalové materialy a prepravni zamky

e Povrchy, syntetické laminaty a lepidia museji byt
tepluvzdorné (100 °C minimum).

e Pracovni deska musf byt v roviné a vodorovné
upevnéna.

e \/yfiznéte otvor pro varnou desku v pracovni
desce podle montaznich rozmérd.

A0

Ventilace mistnosti
U v8ech mistnosti musi byt oteviratelné okno apod., u

nékterych mistnosti bude nutno pouZit trvalé odvétrani.

Vzduch pro spalovani je vtahovan z mistnosti a
spalovaci plyny jsou vypoustény pimo do mistnosti.
Pro bezpecné pouZivani spotfebice je nezbytna dobra
ventilace mistnosti.

Pokoje s dvefmi nebo okny, které se oteviraji pfimo
do vnéj8iho prostfedi

Ve dvefich nebo oknech, které se oteviraji pfimo do
venkovniho prostredi, musi byt vétraci otvory s rozméry
uvedenymi v tabulce niZe podie celkového vykonu
zafizeni (celkova spotfeba plynu na spotfebii je
uvedena v tabulce technické specifikace této
uZivatelske prirucky). Pokud nejsou dvefe nebo okna
vybavena celkovym odvétravacim otvorem, ktery
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odpovida celkové spotfebé plynu spotfebice, jak je
uvedeno v nasledujici tabulce, musi byt v mistnosti
urcité dalSi pevny vétraci otvor, aby bylo zajisténo, Ze
se dosahne celkovych minimalnich pozadavk( na
ventilaci vzhledem k celkové spotiebé plynu spotfebice.
Pevny vétraci otvor miize obsahovat otvory pro stavajici
vzduchové Stérbiny, rozmér otvoru digestore apod.

Celkova spotfeba min. ventilaéni otvor
plynu (kW) (cm?

Pokoje bez dvefi nebo oken, které se oteviraji
pfimo do vnéjSiho prostfedi

Pokud v mistnosti, kde je vyrobek umistén, nejsou
dvere nebo okno, které se otevird pfimo do venkovniho
prostredi, je tfeba hledat jiné vyrobky, které urcité
poskytuji pevny nepiizplsobitelny a neuzaviratelny
vétraci otvor, splfiujici poZzadavky na minimalni
ventilatni otvory pro celkovou spotfebu plynu
spotfebice, jak je uvedeno ve vySe uvedené tabulce.
Zéroven by mély byt dodrZeny prislusné stavebni
predpisy.

Pokud prostor nebo vnitfni prostor obsahuje vice neZ
jedno plynové zafizeni, musi byt nad ramec poZadavku
uvedeného v tabulce poskytnut i dodatecny vétraci
prostor. Velikost dodatecné vétraci plochy musf
odpovidat predpistim prislusnych plynovych spotrebicil.
U spodni hrany dvefi, které se oteviraji do vnitfniho
prostredi v mistnosti, kde je umistén vyrobek, musi byt
zajiSténa minimalni mezera 10 mm. Musite zajistit, aby
predméty, jako jsou koberce, jiné podlahové krytiny atd.
neovliviiovaly prichod, kdyZ jsou zavfené dvere.
Sporak Ize umistit do kuchyné, kuchyné/jidelny nebo
kuchyriského koutu v obytné mistnosti, ne vSak do
mistnosti s vanou ¢i sprchou. Sporak nesmi byt
instalovan v obytné mistnosti s plochou pod 20 m®.
Neinstalujte tento spotfehi¢ do mistnosti pod trovni
zemé, pokud neni oteviena na prizemni podlaz
nejméné na jedné strané.
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Instalace a pripojeni

e Pristroj Ize instalovat a pfipojovat jen v souladu
se zakonnimi predpisy.

Elektrické zapojeni

Pfipojte vyrobek k uzemnéné zasuvce/vedeni

chranéného miniaturnim jisticem vhodného vykonu, jak

je uvedeno v tabulce , Technické specifikace".

Uzemnéni musi zajistit kvalifikovany elektrikar, pokud

pouZivate vyrobek s transformatorem nebo bez néj.

Nase spolec¢nost neodpovidd za Skody vzniklé z diivodu

pouZivani vyrobku bez spravného uzemnéni v souladu

S mistnimi predpisy.

NEBEZPECI:

\Vyrobek smi pfipojit k napajeni pouze
autorizovany a kvalifikovany pracovnik. Zaruéni
Ihdita vrobku zacina béZet az po radné
instalaci.

\yrobce neodpovida za Skody vzniklé pfi
procesech provadénych neopravnénymi
osobami.

NNEBEZPECI:
Napédjeci kabel je nutno nepfiskiipnout, ohnout

¢i zmacknout, nesmi pfijit do styku s horkymi
¢astmi zafizenl.

PoSkozeny napajeci kabel musi vyménit
kvalifikovany elektrikdr. Jinak je zde nebezpeci
zasahu elektrickym proudem, zkratu nebo

pozaru!

*  Zapojeni musi splfiovat nérodni predpisy.

e Udaje napajeni museji odpovidat Gidajlim na
typovém §titku pristroje. Typovy Stitek je na
zadnim krytu vyrobku.

e Napdjeci kabel vaSeho vyrobku musi odpovidat
hodnotdm v rabulce "Technické parametry".

NEBEZPECI:

Nez zahdjite jakoukoli ¢Ginnost na elektrické
instalaci, odpojte vyrobek od napajent.
Hrozi riziko zasahu elektrickym proudem!

Zastrcka napdjeciho kabelu musi byt snadno
dosazitelnd i po instalaci (nevedte ji nad
varnou deskou).

Béhem zapdjenf je nutné pouZit narodni/mistni

9 elektrické predpisy a musi se pouzit prislusna
zasuvka/vedeni a zastréka pro troubu. V
pfipadé, Ze jsou limity vykonu produktu mimo
provozni schopnost zastréky a zasuvky/vedent,
musi byt vyrobek pfipojen pres pevnou
elektrickou instalaci primo bez pouZiti zastrcky
a zasuvky/vedeni.

Zapojte napajeci kabel do zasuvky.



Pripojeni plynu

NEBEZPECI:
Zafizeni m0Ze byt pfipojeno k systému
doddvajicimu plyn pouze autorizovanou nebo

kvalifikovanou osobou.

Nebezpe¢i vybuchu nebo otrdveni nasledkem
neprofesionalnich oprav!

\lyrobce neodpovida za Skody vzniklé pfi
procesech provadénych neopravnénymi
osobami.

NEBEZPECI:
NeZ zahdjite jakoukoli ¢innost na plynové
instalaci, odpojte pfivod plynu.

Hroz riziko vybuchu!

e Podminky a hodnoty nastaveni plynu jsou
uvedeny na Stitcich (nebo na typovém §titku).

m\/aée zafizent je vybaveno piirodnim plynem
(NG).

e Instalaci zemniho plynu je nutno pipravit pred
instalaci vyrobku.

e Na vystupu instalace pro pfipojeni zemniho plynu

k vyrobku musf byt pruznd hadice a konec této
hadice musi byt uzavien zatkou. Zastupce
servisu zatku sejme pfi pfipojovani a pripoji vas
pfistroj pomoci rovného pripojovaciho zafizeni
(spoj).

e Zajistéte, aby byl ventil zemniho plynu dobfe
dostupny.

e Pokud potfebujete pouZit spotfebi¢ pozdéji na
jiny typ plynu, musite kontaktovat autorizovany
servis za UGelem prislusného postupu premeény.

Instalace vyrobku

1. Sejméte horéky, kryty hofdk{ a miizky na varné
desce z vyrobku.

2. Otodte varnou desku vzh(iru nohama a umistéte ji
na rovnou plochu.

3. Prfiinstalaci varné desky pouZijte tésnéni, které je
soucasti dodavky. Tésnéni umistéte kolem varné
desky, jak je uvedeno na nasledujicim obrazku, a
zajistéte odstup 1 aZ 2 mm od vnitfniho okraje
skla

4. Umistéte vyrobek na pracovni desku.
5. Pomoci montdZnich svorek upevnéte desku s
vyuzitim otvord v dolnim krytu.

Varna deska
Sroub

Montazni svorka
Pracovni deska

S~ o =

Kdyz instalujete desku na skfifi, musite
6 instalovat polici, ktera oddéli skfifi od desky

podle predchoziho obrazku. Nenf to nutné,

kdyZ provadite instalaci na vestavénou troubu.

Napfiklad, pokud je mozné se dotknout spodni strany
vyrobku po jeho montéze do zasuvky, musi byt tato
¢ast zakryta drevénou deskou.

) \ezzz
I* T
7]
* min. 15 mm

Pohled zezadu (otvory pro pripojent)

» QUmisténi spojovacich otvord znézornéné na

1 obrazku niZe je pouze schématické a miiZe se
liSit v zavislosti na modelu produktu.
Pripeviiujte je podle umisténi spojovacich
otvor(l na vasem produktu.

Umistéte horaky, vitka hofakd a grily zpét na jejich
misto po instalaci.
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NEBEZPECI:
Upevnéni spojd k jinym otvor(im neni vhodny
postup z bezpecnostnich dlivodd, jelikoz mize

poSkodit systém plynu a elektfiny.

NEBEZPECI:
Plotynka obsahuje komponenty vyuZivajici plyn

a elekifinu. Z tohoto dlivodu musf byt plotynka
upevnéna na desku pouze pres fixacni otvory,
pouze pomoci dodanych bezpecnostnich prvki
a $roubd a jak je uvedeno v névodu. V
opacném pripadé bude predstavovat ohrozeni
Zivota a majetku.

Posledni kontrola

1. Otevrete privod plynu.

2. Zkontrolujte instalaci plynu kvQli spravnému
upevnéni a tésnosti.

3. Zapalte hofaky a zkontrolujte vzhled plamene.

Plamen musi byt modry a musi mit pravidelny
ar. Pokud je plamen nazloutly, zkontrolujte,
da je vicko hofaku bezpe¢né usazeno, nebo
vyCistéte hofak.

Zména plynu

NEBEZPECI:
NeZ zahdjite jakoukoli ¢innost na plynové
instalaci, odpojte pfivod plynu.

Hroz riziko vybuchu!

Chcete-li zménit typ plynu pro vas spotfebic, vymerte
vSechny vstikovace a upravte plamen vSech ventill v
poloze nizsiho pritoku.

Vyména vstiikovace hofakii

1. Sejméte vicko hordku a télo hofaku.

2. odSroubujte vstrikovace proti sméru hodinowych
rucicek.

Nasadte nové vstfikovace.

Zkontrolujte vSechna spojeni kvili spravnému
upevnéni a tésnosti.

3,
4,

Nové vstfikovaCe maji polohu vyznacenou
na obalu nebo miiZete postupovat podle
tabulky vstikovacl na Tabulka injektoru,
strana 10 .

(LiSi se podle modelu vyrobku.))

U nékterych ploten je vstfikovac zakryty
kovovym prvkem. Tento kovovy prvek je
nutno demontovat pfed vymeénou
vstfikovace.
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1 Pojistka proti zhasnuti plamene (podle modelu)
2 Svicka

3 Vstiikova¢

4 Hor'ak

Pokud nedojde k abnormaini situaci, nesnazte
se sejmout kohouty plynovych hofékd. Pokud
je nutné vyménit kohout, musite kontaktovat
autorizovany servis.

Nastaveni snizeného priitoku plynu u kohoutii

desky

1. Zapalte hofdk, ktery cheete nastavit, a otocte
tlacitko do polohy stfedniho plamene.

2. Sejméte tlaitko z plynového kohoutu.

3. PouZivejte Sroubovak vhodné velikosti k Upravé
Sroubu nastaveni priitoku.

U LPG (propan-butan) otocte Sroub doprava. U

zemniho plynu otocte Sroub jednou proti sméru

hodinovych rugicek.

» Normalni délka rovného plamene ve snizené poloze

by méla byt 6-7 mm.

4. Pokud je plamen vy$3i, neZ je poZadovana poloha,
otocte Sroub ve sméru hodinovych rudicek. Pokud
je mensi, otacejte doleva.

5. 'V zavislosti na pouZitém plynovém kohoutu ve
vasem spotrebici se milze liit poloha sefizovaciho
Sroubu.

1 Sroub nastavent pritoku



Pokud se zméni typ plynu pfistroje, je nutno
ménit i Stitek, ktery udava typ plynu pfistroje.

Likvidace starého vyrobku
e Uschovejte si originalni karton od vyrobku a
prepravujte vyrobek v ném. DodrZujte pokyny na
kartonu. Pokud nemate originaini karton, zabalte
vyrobek do bublin nebo silného kartonu a pevné
oblepte paskou.
e Zajistéte vicka a drzaky panvi lepici paskou.
Zkontrolujte vzhled vyrobku, zda neobsahuje
Skody, k nimZ mohlo dojit pfi pfepravé.

1 Sroub nastavent pritoku
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B Priprava

Tipy pro usporu energie Uvodni pouziti

Nasledujici informace vdam pomohou pouZivat zafizeni Prvni ¢isténi produktu

ekologicky a uSetfit energii: . o o .

e Zmrazené potraviny pred varenim rozmrazte. Egvgigfge r:;géeég;is‘cl?gﬁ'a’;'t‘ggl frj]ekteryoh
e PouZivejte panve/hrnce s viky na vareni. Pokud P '

NepouZivejte agresivni saponaty, Cistici

gg/?gso\gﬁg’ spotfeba energie milze vzruist az praSek/mléko ani ostré pfedméty pfi &isténi.
e Zvolte hotak, ktery je vhodny pro rozmér dna 1. Sejméte vSechny obaly. .

hrnce. Vzdy zvolte spravny rozmér hrnce pro 2. Setrete povrch vyrobku vinkym hadrikem nebo

pripravovany pokrm. VEt$i hrnee vyZaduji vice houbickou a osuste hadrikem.

energie.
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B Pouzivani varné desky

Obecné informace o vareni

Nikdy nepliite panev olejem do vice nez
jedné tretiny. Pri nahfivani oleje
nenechavejte varnou desku bez dozoru.

Prehfaty olej znamena nebezpedi
pozaru. Nikdy se nesnazte mozny
oheii uhasit vodou! KdyZ se olej vzniti,
prikryjte jej poZarni dekou nebo vihkym
hadrem. Vypnéte varnou desku, pokud
je to bezpetné, a zavolejte hasice.

e Potraviny pred smazenim peclivé osuste a
opatrné vioZte do horkého oleje. Pfed smazenim
zkontrolujte, zda zmrazené potraviny zcela
rozmrzly.

e Nezakryvejte nadobu, v niz zahfivate olgj.

e Panve a hrnce umistuijte tak, aby jejich rukojeti
nebyly nad varnou deskou a nemohlo dojit k
jejich spaleni. Na desku neumistujte nevyvazené
a snadno pieklopitelné nadoby.

e Na zapnuté varné oblasti nepokladejte prazdné
nadoby a hrnce. Mohly by se poSkodit.

e Provoz varnych oblasti naprazdno bez nadoby
nebo hrnce mlize poskodit wrobek. Jakmile
dovarite, vypnéte varné oblasti.

e Jelikoz povrch vyrobku mlze byt horky,

nepokladejte na néj plastové ani hlinikové nadoby.

Takové nadoby by nemély byt pouZivany k
uchovavani potravin.

e PouZivejte pouze hrnce a nadoby s plochym
dnem.

e Do hrncll a panvi vkiddejte priméfené mnoZstvi
potravin. Takto nebudete muset provadét
zbytecné Gisténi z divodu pretecent.
Nepokladejte poklice hrncli nebo panvi na varné
oblasti.

Pokladejte hrce do stfedu varné oblasti. Pokud
cheete hrnec posunout na jinou varnou oblast,
zvednéte jej a postavte ho tam, neposunuijte jim.

Vaieni s plynem

e Velikost nddoby musf odpovidat velikosti plamene.

Upravte plamen tak, aby nepresahoval dno
nadoby a umistéte nadobu na drzék hrnce.

Pouzivani varnych desek

Normaini hofdk 14-20 cm

Horak na wok 22-30 cm

Pridavny hordk 12-18 cm

Normalni hofak 14-20 cm je seznam

doporucenych priimérdl pro hrnce nebo panve na
pislusné horaky.

S ow o =

VAROVANi!

Nepouzivejte nadoby na vareni vétsi, nez je
uvedeno ve vyse uvedenych max. a min.
rozmérech. PouZitim vétsich nadob na vafeni
riskujete otravu kyslicnikem uhelnatym,
prehrati prilehlych povrchi a ovladacich
knoflik(i. Pouzitim mensich nadob na vareni
riskujete popdleni plamenem.

Velky symbol plamene ozna€uje nejvyssi wkon vareni,

vareni. Pokud otoCite do polohy vypnuto (nahoru), k

horékdm neproudi plyn.

Zapaleni plynovych hofakii

1. Tisknéte tlacitko hofaku.

2. Otacejte jim proti sméru hodinovych rucicek k
velkému symbolu plamene.

» Plyn zaZehne vznikla jiskra.

3. Nastavte poZzadovany vykon.

Vypinani plynovych horaki

Otodte tla¢itkem pasma udrZovani teploty do polohy

vypnuto (horni).
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Bezpecnostni systém uzavéru plynu (u typt
vybavenych tepelnou souéastkou)

1 Jakmile dojde ke zhasnuti
horak( z ddvodu preteden,
spusti se bezpecnostni
systém a prerusi privod
plynu.

1. Bezpetnostni
systém uzavéru
plynu

e  Stisknéte tlaCitko smérem dovnitf a otocte jim
proti sméru hodinovych ruciéek a zapalte.

e Po zapaleni plynu drZte tlaitko jesté 3-5 sekund,
aby se spustil bezpecnostni systém.

e Pokud se plyn nezapdlil poté, co jste stiskli a
pustili tlacitko, postup opakuite a tisknéte tlacitko
po dobu 15 sekund.
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NEBEZPECI:

Uvolnéte tlacitko, pokud neni hofék zapalen
béhem 15 vtefin.

Pred dal$im pokusem pockejte nejméné 1
minutu. Hrozi riziko nahromadéni plynu a
whuchu!

Hofak na wok

Horaky na wok vam pomohou vafit rychleji. Wok, ktery
se pouZiva zejména v asijské kuchyni, je hluboka a
plochd paneyv, ktera se pouziva k vareni krajené
zeleniny a masa na velkém ohni po kratkou dobu.
JelikoZ je maso upeceno v téchto panvich, které vedou
teplo velmi rychle a rovnomérné, na velkém ohni za
velmi kratkou dobu, nutriéni hodnota jidla je zachovana
a zelenina zlistava kfupava.

Horak na wok mdZete pouZivat i pro béZné hrnce.



[ Udrzba a péce

Obecné informace
Zivotnost vyrobku se prodlouZi a pfipadné problémy se

omezi, pokud je vyrobek pravidelné Cistén.

NEBEZPECI:
Odpojte zafizeni od napajeni, nez zacnete s
(drzbou a Cisténim.

Hrozi riziko zasahu elektrickym proudem!

Q NEBEZPECI:

Pred ¢isténim nechte pfistroj vychladnout.
Horké povrchy mohou zplisobovat popdleniny!

e \lyrobek po kazdém pouZiti peclivé vyGistéte.
Takto snadnéji odstranite necistoty z pecen,
které se takto nebudou pfi pristim pouZiti
piistroje dale pripalovat.

e Pro GiSténi pristroje nejsou potfeba Zadna zviatni
cistidla. Viyrobek omyjte vodou s mycim
pipravkem a hadfikem nebo houbou a osuste ji
suchym hadrem.

e Vidy zkontrolujte, zda byla jakakoli zbyla kapalina
po Cisténi peclivé otfena a a pripadna vylita
kapaliny vysusena.

e K(isténi nerezovych ploch a rukojeti nepouZivejte
Cistidla obsahujici kyselinu nebo chlorid. K otfeni
téchto ¢asti pouZijte mékky hadfrik s tekutym
rozpoustédlem (ne brusnym) a davejte pozor,
abyste Cistili jednim smérem.

Povrch se milZe poskodit viivem nékterych
saponatli nebo Cisticich materidld.
NepouZivejte agresivni saponéty, Cistici
prasek/mléko ani ostré predméty pri Cisténi.

Na ¢isténi spotfebice nepouZzivejte parni
CistiCe, mohlo by dojit k zdsahu elektrickym

proudem.

Gisténi varné desky.

Plynové varné desky

1. Sejméte a vyCistéte drzaky hrncli a vicka horaka.

2. Vycistéte varnou desku.

3. Nasadte zpét vicka horakl a zkontrolujte, zda sedi
spravné na svém misté.

4. Pfi umistovani vrchnich mfiZek vénujte pozornost
spravnému umisténi drzak( hrnetl, aby horaky
byly uprostred.

A

Sklokeramické povrchy

Povrch sklokeramické desky otfete hadrem
namodenym do studené vody, aby se odstranily zbytky
Cistice. Osuste mékkym suchym hadrem. Zbytky
Cistidla by mohly ponicit sklokeramickou desku pfi
jejim pristim pouZiti.

Dried residues on the glass ceramic surface should
under no circumstances be scraped with hook blades,
steel wool or similar tools.

Vépenaté usazeniny (Zluté skvrny) odstrarite malym
mnoZstvim odstrafiovace vodniho kamene, jako
napiiklad octem nebo citronovou $tavou. Milzete
rovnéz pouzit i vhodné komercné dostupné produkty.
Pokud je povrch silné znecistén, naneste Cistic houbou
a vyckejte, dokud se nevsakne. Poté vyCistéte povrch
desky vihkym hadrem.

Potraviny na bézi cukru, jako je husty krém
nebo sirup, je nutno ihned setfit a necekat, az
povrch vychladne. Jinak miize byt
sklokeramicka deska nevratné poskozena.

Casem milze barva natéru nebo na jinych plochach
mirné vyblednout. To nema vliv na fungovani vyrobku.
Blednuti barev a skvrny na sklokeramické desce jsou
normalnim jevem, ne vadou.
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Cisténi ovladaciho panelu
VlyCistéte ovlddaci panel a tlacitka vihkym hadrikem a

otfete je do sucha.
Pokud je Vs vyrobek vybaven tlagitky/knofliky, 1
pfi ¢isténi ovlddaciho panelu oviadaci knofliky
nesundaveijte. o
Ovladaci panel by se mohl poSkodit.

1 Tlagitko
Tésnicl prvek

)

PTi ¢isténi nevyjimejte tésnici prvky pod
lacitky.
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Odstrafiovani potii

e KdyZ se zahieji kovové soucastky, mohou se rozpinat a zplisobovat hluk. >>> Nejde o zdvadl.

e Neni proud. >>> Zkontrolujte pojistky v pojistkove skiini.

e Je uzavieny hlavni piivod plynu. >>> Oteviete pfivod plynu.

©  Plynova trubka je ohnutd. >>> Nainstalujte plynovou trubku spravné.

Hofaky nehofi spravné nebo vilhec.

. Horaky jsou $pinavé. >>> VyCIS Be soucdsti hordku.

e Hofdky jsou vihké. >>> OsuSte soucdsti hordku.

»  Vitko hofaku neni namontovano bezpecng. >>> Namontujte vicko hofdku bezpecné.

e Jeuzavieny piivod plynu. >>> Oteviete pfivod plynu.

e Plynova bomba je prézadnd (pfi pouzivani LPG). >>> Vymérite plynovou bombu.
Pokud nemUZete odstranit poruchu ani poté,
co jste postupovali podle pokynil obsazenych v
éto Casti, obratte se na autorizovaného
servisniho pracovnika nebo prodejce, u néhoz

jste vyrobek zakoupili. Nikdy se nepokouseijte
opravovat vadny vyrobek sami.

21/CZ



ZAKAZNICKE CENTRUM BEKO

BEKO Spolka Akcyjna, org. sl. Luzna 716/2, 160 00 Praha 6 — Vokovice

7 dni v tydnu od 8:00 do 18:00
pomuze vyFesit zaruéni, ptipadné pozaruéni opravy vyrobkl BEKO

kontakt 220105 371

800 350 333
e-mail zakaznickecentrum@bekosa.cz
Objednavka opravy spotiebite online www.bekocr.cz
5 LET ZARUKY ~ podminky a registrace online www.bel

ZARUCNI PODMINKY CR

a) Platny a ditelny prodejni doklad, ktery obsahuje datum prodeje, model spotfebite a oznadeni prodejce
opravfiuje uZivatele wvyusit zaruku na vyrobek v souladu s ustanovenimi Ob&anského zakoniku, v platném  znénf.

b)  Neni-li stanoveno jinak, je zaruéni doba na vyrobek 24 mésict. Zacing plynout ode dne pFevzeti véci kupujicim
vyjma piipadu, kdy je nutné uvedeni do provozu opravnénou firmou. V tom piipadé zatne zaruéni doba plynout ode
dne uvedeni vyrobku do provozu.

Vyrobky vyfadujici odborné zapojeni: plynové a kombinované spordky a varné desky, déle viechny spotfebiée,
které nejsou vybaveny pFivodnim elektrickym kabelem zakonéenym vidlici. Zapojeni spotfebice je sluzbou hrazenou
zékaznikem. Dovozce nezodpovida za poskozeni vzniklé chybnou instalaci a chybnym zapojenim vyrobku.

c) Zéruka vyplyvajici z téchto zaruénich podminek miize byt uplatnéna pouze na uzemi Ceské republiky a tykd se
pouze a vyhradné spotiebitl dovezenych do CR prostfednictvim nasi spole¢nosti, BEKO Spolka Akcyjna, org. sl. LuZnd
716/2, 160 00 Praha 6 — Vokovice, kterd je oficialnim zastoupenim znagky BEKO pro Ceskou republiku.

d)  Zéruka je poskytovana kupujicimu (koneénému spotiebiteli) v souladu se zdkonem &. 634/1992 Sb., o ochrané
spotiebitele v platném znéni, na wyrobek slouici béinému pouiivani v domdcnosti. Vyrobek neni urfen
k pramyslovému pouZiti a poskytovéni sluZeb. Spotfebide, které nejsou pouZivdny v domdcnosti, nejsou pfedmétem
zaruky (hotelova a restauraéni zafizeni, Skolska zafizeni, Uklidové firmy, atd...)

e) Prava ze zodpovédnosti za vady vyrobku se uplatfiuji u prodavajiciho. Zéruéni oprava se vztahuje vyhradné na
zévady, které vzniknou v dobé platnosti zaruéni Thiity a to vyrobni vadou. Takto vzniklé zavady je opravnén odstranit
pouze autorizovany servis,

O odstranéni vad vyrobku v zaruéni Ih(té je kupujici opravnény poZdat prodejce nebo Zékaznické centrum BEKO

f)  Zakaznik musi pfi objedndni opravy nahldsit datum prodeje, model spotfebice, wyrobni a produktové &islo, které
se nachdzi na vyrobnim 3titku kaZdého spotfebiée. Bez nahlageni téchto Udajl nebude moci byt poZadavek zakaznika
na bezplatnou opravu vyfeSen. Zdkaznik je také déle povinen poskytnout autorizovanému servisu soutinnost
potiebnou k ovéfeni existence pfipadné odstranéni reklamované vady.
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g)  PH navitévé servisniho technika kupujici prokédZe existenci zaruky pfedlofenim Citelného prodejniho dokladu
nebo certifikitu 5 let zaruky BEKO. Po provedeni zaruéni opravy jsou autorizovand servisni stfediska nebo prodavajici
povinni vydat kupujicimu itelnou kopii opravniho listu nebo doklad o uplatnéni préva zéruky a dobé trvéni opravy.
Po dobu zéruky je kupujici povinen uschovat veskeré doklady souvisejici s koupi a servisem wyrobku.

Opravni list sloufi k prokazovani préav kupujictho, proto je ve vlastnim zdjmu kupujiciho si zkontrolovat pred

podpisem veskeré Udaje. Zaruéni lhita se v pfipadech, kdy zdvada znemoiZnila pouZivani vyrobku, prodluZuje o dobu,
kdy kupujici uplatnil ndrok na zaruéni opravu u autorizovaného stfediska aZ do dne pfevzeti opraveného vyrobku.

h) Vyrobek musi byt instalovdn a provozovin podle ndvodu k obsluze a platnych norem. Funkce chladnicek,
mrazniéek a jinych kombinaci je zaruéena pfi okolni teploté od +10°C do +32°C.

i) Touto zarukou nejsou dotéena prava kupuijiciho, kterd se ke koupi véci vaii podle zvldtnich pravnich pfedpisa.

j)  Spolegnost BEKO Spolka Akcyjna, org. sl. Luna 716/2, 160 00 Praha 6 ~ Vokovice nabizi spotFebitelim na
vybrané modely prodlouzenou zéruku vcelkové délce trvani 5 let. Pfedmétem této nadstandardni zéruky je
bezplatné odstrafiovani vyrobnich vad po dobu nasledujicich 36 mésicd od skongeni zakonné dvouleté zaruéni lhity.
Podminkou ziskani certifikdtu prodlouZené zéruky je spinéni vekerych podminek uvedenych na www.bekoer.cz.
O odstranéni vad vyrobku v prodlouené zéruéni Ihaté je kupujici opravnény poZadat Zakaznické centrum BEKO
tel: 220 105 371 (800 350 333) http://www.bekocr.cz/oprava -spotrebice .

Pii opravé vrédmci prodlouZené zdruky je ufivatel povinen autorizovanému servisu pFedloZit platny certifikat
prodlouZené zaruky a prodejni doklad.

V dobé trvéni prodlouZené zéruky bude opravnénd reklamace feSena opravou nebo dodanim nahradniho dilu.

V pfipadé neodstranitelné vady zajisti dovozce pfimo u zdkaznika vyménu vyrobku za novy. Ndrok na vyménu
uplatiiuje zdkaznik po zaslani viech potiebnych doklad( /platny certifikat, doklad o zakoupeni, vyjédieni servisniho
Praha 6 ~ Vokovice. Spotfebitel nema prévo v prib&hu prodiouZené zaruky na vraceni kupni éastky. Uplatnéni prava
na bezplatné odstrafiovéni vyrobnich vad podléhd zde uvedenym vieobecnym zaruénim podminkam.

Prévo na uplatnéni zaruky zaniké pokud:

@ neni vyrobek pouzivan v souladu s ndvodem
® doslo k mechanickému pokozeni wyrobku cizim zavinénim, p¥i nespravné Gdribé nebo jinym zanedbéanim péde
o vyrobek

® byl na vyrobku proveden neodborny zasah neopravnénou osobou

@® plynové spotiebite nebo spotfebite s napajenim 400V nebyly uvedeny do provozu odbornou firmou

® dodlo k mechanickému poskozeni pfi pfepravé

@® e vada zplsobend vnéjiimi podminkami, jako jsou napf. poruchy v elektrické siti nebo vadna bytové instalace,
nevhodnymi provoznimi podminkami, poskozeni Ziviem

@ je vyrobek vadny z divodu poufiti neorigininiho pfisluienstvi a nahradnich dilt

@® kuchyriska linka, do které je vyrobek zabudovany, nespliuje technické parametry

® zdruka se ddle nevztahuje na preventivni Gdribu popsanou v ndvodu k obsluze, popfipadé zavady zplsobené
nevhodnou manipulaci, na opotfebeni vzniklé béinym pouiivdnim, mechanické pokozeni sklenénych a
plastovych komponentl

@® zdruka se nevztahuje na ndvstévu technika za U¢elem poradenstvi, preventivni kontrolu stavu spotiebice,

vymeénu ndhradniho dilu, ktery nevyZaduje odborny zasah, zdména sméru otvirani dvefi chladnitek
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